.  .-"^Ji:'-  >■ 


t  '^ 


#»' 


(^-<t,k^j.y  ■   ^-— i.^. 


sAMnrrLicHER 


DES 


DOMOTMHASinMS  zu  NAUMBUBO 


VOM  10.  BIS  ZUM  Id.  MARZ  1856 


LADET  ERGEBENST  EIN 


nn.  FdRTSCH 

.    GYMN.  DIR. 


I  11  h  a  1  l : 

1)  Seruii  comment.  Verg.  Aeii.  lib.  I,  139—200. 

2)  Schulaachrichten  vom  D  i  r  e  c  t  o  r. 


Edidit  Georgiiis  Thilu. 


Hraumburg, 

Gedmckt  bei  Heinrich  Siellny. 
1856. 


■R^ 


! 


■^-  w   wr '-'t^f' '^  •" 


"Vi 


TT*  •'i*        ^^ 


■"      ■   ■  "   ■  *  y    .  ■  ' 
■•■  ■-'.•■  r^.  ^4;../  -. 


■',l^ft     m. 


■f*  ,-■■■ 


"■■■-'i'M' 


■V      ;.j». 


-» 


•    \     '■  *.     '. 


-    I   >(  «H-;  1?    »   '^t,* 


f*;*'.'!^ 


Beniii  qaae  dicaiitar  canniDaDi  Uei^Iianoram  commenta  qoin  aariis  temporibos  molti  aot 

contrahendo  aat  interpolando  mntaaerint  qaamais  io  magna  Kbrorom  mana  scriptorom  et 

editionam  aeteram  dissimiiitadine  dabitari  neqaeat,   daae  tamen  eoram  recensiones  facile 

difcemontur:  alteram  ampliorera  —  rectios  enim  ampla  qoam  iotegra  oocatar  —  exbibet 

Cassellanas,  altera  breaior  in  permoltis  exstat  codicibns,  e  qoibos  Bemensem  nomino  et 

Lipsiensem,  qoibns  ego  osos  sam,  Reginm,  Leideosem,   Uossianos,   qoos  Burmannos  ad 

saam  editionem  adornandam  adhibaik    Qoaram  recebsionom  otra  a  pristina  et  inconmpta 

Seroiani  operis  sinceritate  minori  interoallo  distare  nideator,  nel  ot  aliter  dicam  ntrom  ea 

qoam  breoiorem  dixi  decartataet  ex  ampliori  et  integra  excerpta  esse,  an  amplior  inter- 

polata  et  e  notarom  farragine,  breaiori  et  commenta  talia  qoalia  Sernios  scripsit  reprae- 

seotanti  a  g^ammaticis  et  monachis  pedetentim  adglomerata,   orta  esse  patanda  sit:  de  eo 

hac  scribendi  opportanitate  mihi  oblata  eram  dispntatoros.    Sed  quibus  ad  hanc  quaestio- 

nem  dirimendam  opus  est  Cassellani  et  Lipsiensis  conlatiooibus  accarate  factis,  earam  com 

illam  tantum  sao  tempore  plene  conficere  mihi  licaisset,  aliad   commentandi  argamentam 

qoaerendam  erat    Atqoe  ot  primi  Aeneidos  libri  commeoti  partem  e  Cassellano,  Beraensi, 

Lipsieosi  qaam  maxime  emendatam  publici  iaris  facere  coostitoerem,  libroram  illoram   prae- 

staotia  effectom  est    Nam  Cassellani  laudes  a  Duebnero,  Bergkio,   aliis  dictas  cum   non 

sit  cur  hoc  loco  redintegrem,  tum  Beroensis  codices  Seruianos  quotquot  adhnc  cegniti  snnt 

umnes  uetustate  praecelUt,  tom  Lipsiensis  et  antiquitate  et  scripturae  diligentia  iosignis 

est.    Sed  de  his  libris  singillatim  dicendum  est. 

Ac  Cassellanum  (C)  quidem  Raomeras,  Uir  Excellentissimus,  MinisterRegios  somma  comi- 

tate  ad  me  traosmittendom  curaait.  Tractaaeraut  eum  post  Petrum  Danielem  Dnebneras,  Bera- 

hardjus,  Krahnerus,  Bergkius.  Scriptus  est  litteris  caroliugicis  saeculo  X  in  CIX  membranis 

formae  quadratae   sed   maioris  mensnrae.     Quanqaam  in   singnlis  paginis   aersus  triceni 

singuli  summa   constantia   exarati  sont,  tamen   tantum  abest   ut  ab   eadem  mann  codex 

scriptus  sit ,  ut  alii  in  aliis  partibus  librarii  eodem  tempore  occupati  fuerint.     Inde  expli- 

candum  est  quod  trium  paginarum,   quae  sunt  fol.  77  b  foi.  87  a  fol.  109  b,  partes  et  nna, 

qoae  est  fol.  87  b  integra  scriptura  nacant     Uerbornm  distinctio  saepe   aot  nulla   est   aut 

falsa.     Scholiorum  initia  litteris  grandiusculis  indicata  snnt.   Ceterum  hunc  codicem  scien- 

dnm  est  Seruii  sex  priorum  Aeneidos  librornm  complecti  commenta,  quae  tamen  integra 
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noa  sant  Interiernnt  enim  eornm,  qni  ad  primoB  librom  pertinnernnt  qMUemionnra  se- 
candos  (n.  49  ,PrReterea;  postea  ot:  praeterea'  —  n.  139  ,ideo  ait,  qaia  Jnppiter')  et 
qnartns;  (o.  242  ,nominatnm  cni  aetemitatem'  —  n.  317  ,Haec  patre  propter  ferociam*) 
septimo  totnm  qaem  debebat  libram  primnm  noa  capieoti  qoae  additae  snnt  dnae  nei  tres 
membranae  eaedem  periernnt  (inde  a  n.  720  ,qnem  decipiebant').  Deinde  desnnt  qnater- 
niones  IX  (II  104  ,PaHanta.  Ithacos  nero  pro  Ithacensis,  principale  pro  diri'  —  243 
,iateiieximiis.  Gt  heue  addidit')  aodecimi  tria  folia  extrema,  XII  (II  602  ,deoram  con- 
spiratione  snbnerti'  —  III  178,  occnrrat  et  omina  tarbet')  XV  XVi  (IV,  1—660  ,8ic 
innltam  perire^)  XVIII,  andeoicesimi  sex  primae  membranae  (V  319  ,quam  fulmina  aiat* 
—  813  ,ldeo  dictnm,  aut  qnia  illo  Aeneas  continno  aentaros  est,  aat  qoia  ibi  cognitaras 
est,  qaae  iliam  regoa  et  quae  mansura  posteritas,  sicut  ei  et  sibiila  dictara  est  et  cum 
inferos  petierit  etiam  Anchises:  qood  utrnmqne  inxta  Aneraum  contigit.'  Qnae  nerba  desunt 
in  reiicnis  libris.)  Librt  sexti,  inde  a  qno  repetitur  qnaternionum  dinnmeratio,  qnatemio 
secnndus  (n.  153  ,piacula  snnto'  —  n.  359  ,ad  Italiam  nenit')  qnartique  extrema  duo  folia 
(inde  a  o.  831  ,aliqHis  deorom  simol  colitur')  desunt. 

Cum  in  Germaniae  coenobiis  institutum  fnisse  sciamus,  nt  quae  monachi,  quibns  co- 
dices  describeudi  delegati  eraot  scripserant ,  ea  e  doctissimis  unus  ad  eandem  quo  illi  nsi 
erant  librnm  emendaret:  non  mirnm  est,  Cassellanum  in  cnenobio  Fnldensi  scriptnm 
correctoris  nel  correctoram  potins  manns  expertum  esse.  Atqne  si  primam  manum,  qnam 
iu  primo  potissimam  qoaternione  haad  pauca  ipsam  correxisse  aideor  mihi  obseroasse 
exceperis,  triam  correctorum  manum  distingonntur,  distinctae  iam  a  Duebnero  Zimmer- 
niaoni  Ann.  1834  Nr.  152  pag.  1223.  Quarnm  ea  quam  c  littera  insigniui,  prima  nix 
recentior  et  lemmata  quae  dicuntur  scboliorumqne  argnmenta  margini  adscripMt  et  multa  a 
prima  m'ana  mendose  scripta  et  omissa  ex  ipso  libro  e  quo  Cassellanus  descriptus  est  cor- 
rexit  et  suppleuit.  *)  Unde  factum  est,  ut  quae  huins  correctoris  fide  niterentur  scripturas 
praeter  perpaucas  omoes  in  continuitatem  uerborum  recipiendas  esse  duxerim.  Nam  raro 
tantum  aut  coniectandi  libidini  indulsit  c  aut  librnm  aiteram  recensiooem  exbibentem  inspe- 
xit.  Illud  duobus  locis  •factum  est:  u.  144  ubi  cauM  correxit,  cum  causis  scribendum 
esse  primae  manus  scriptura  quae  est  causi  doceat  et  u.  165  ubi  de  praepositionem  recte 
quidem  inseruit  nou  debuit  autem  delere  uocem,  quae  est  pro ,  cui  iuper  recte  addidisse 
mihi  uideor.  Alterum  autem  pertioet  ad  u.  180.  Quo  loco  quod  ego  reposui :  Nisi  cum 
causa  pielatis  interueml ,  ul  ad  sepeliendum  socium  de  Aenea  ducit :  paribusque  accin- 
giiur  armis  etsi  durius  esse  ipse  sentium,  tamen  non  tam  librariorum  negiegentiae  quam 
antiqui   libri   auctoritati  deberi  uel   id   demonstrat,  qaod  et  a  Lipsieosis   correctore  primo 


*)    NHm  ne  «lio   quodam   uelusto   codice,   qui   lamen   eandem   ae   Cnssellanus   commentorum   recensionem 
repraesentauerlt,   correctorem  usum  esse  pulem  —   id  quod  Duebnerum  sibl  persuasisse   uideo  —  mo- 
net  me  et  Ipaa  correcliouum  raiio  et  magna  nieadorum  ab  illu  non  emendatorum  copia. 
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sernaiuB  est.  Contn  qood  prima  Lifrieiqit  maniu  habet:  Nisi  eum  cauta  pielatit  irUeruemt, 
ut  ad  sepeUendum  tocium  mitcendo  te  operi  aiiot  horlaretur  Aeneat  e.  q.  s.  minos  pro- 
bd»iieert:  tanqaam  eo  taatom  contineatarpietatissignificatio,  qaodsociiritesepeliendicnreiitar. 
Secnndas  corrector  ^  iile  a  me  nomioatos  cum  saecnlo  decimo  qiarto  oel  qninto  ad  fidem  codicis, 
qoi  alteram  recensionem  exhibnit,  Casseilani  membranas  ad  primnm  libmm  pertinentes  corre- 
xerit,  in  eins  scriptnris  nei  recipiendis  ael  reprobandis  eandem  secntas  sam  rationem,  qaam 
ia  Bemensis  et  Lipsiensis  scriptnris  diiodicandis  mihi  dncem  esse  uolai.  De  detestabiii 
antem  huios  correctoris  impadentia,  qui  primae  manns  scripturas  lineoUs  snbdoctis  4cle- 
aisse  non  contentas,  eas  persaepe  ita  nt  ne  littera  qaidem  hodie  legi  possit  erasit,  quan- 
qaam  recte  indicanit  Duebnems,  tamen  in  eo  falsos  est  quod  codicem ,  qao  ilie  usas 
sit ,  deterioris  notae  foisse  dizit  Quem  ne  dicam  ipsum  esse  Lipsiensem ,  Lipsiensi 
certe  simillimnm  fuisse  confidenter  adfirmo.  Nam  quanta  sit  scripturarum  a  L  et  a  ;^  ex- 
hibitarom  similitudo  adparatns  criticus  qnem  cong^essi  nbiqoe  ostendit,  et  qaae  in  relicua 
libri  primi  parte  y  addidit  eadem  praeter  perpanca  et  in  Lipsiensi  snnt  uel  a  prima  mann 
scripta  uel  a  secunda  addita.  Uode  si  conieceris  ea,  qoae  in  Lipsiensi  desiderentur  — 
neluti  in  iis  qoae  edidi  ea  qoae  ad  u.  169  de  anchora  nocis  orig^oatione  et  ad  u.  179  de 
hjsteroprotero  dicta  snnt  —  a  y  Semio  obtrosa  esse,  hand  multum  a  oero  aberraoeris. 
Qoarta  deniqae  Cassellani  manos,  qoae  nitia  nonnolla  ieoideosia  et  librarii  neglegentia  nata 
e  coniectara  ot  nidetor  ita  emendaoit,  nt  non  tam  snperscriberet  recta  qoam  litteras  a  prima 
mann  scriptas  aot  oblioeret  si  soperaataoeae  aot  mataret  si  falsae  essent:  haec  igitnr 
manns  io  primi  Itbri  commeotis  perraro,  saepios  in  iis,  quae  sequuntur  obuia  est.  Primi 
aotem  correctoris  manum  a  secuodo  cum  omnino  tum  a  quinto  maxime  qoaternione  oon 
ubiqoe  sat  certo  distingui  posse  addeodum  esse  uideo.  Quibus  locis  qoid  ,corrector' 
scripserit  oel  quid  ,correctnm'  sit  notaoL  Uter  denique  correctorum  illornm  et  lineolas, 
qnibus  quae  oerba  delenda  sint  significatum  est,  sobduxerit  et  lemmatum  fines  interpun- 
gendi  sigois  adiectis  iodicauerit  et  nerba  praue  dissociata  sociauerit:  id  me  discemere  non 
potuisse  nemo  non  iotelleget.  Quanqnam  quae  lineolis  et  supra  et  iofra  ductis  quasi 
indusa  suot  prima  manus  sostulisse  uidetur.  Qnae  non  recepi,  cum  praesertim  et  ratio 
ea  repodiari  iuberet. 

Restat  ut  Cassellauum  demoostrem  euodem  esse  ac  Fuldenseui  (F)  Petri  Danielis. 
Fuldensis  igitur  scripturas  e  Burmanni  adparato  excerptas  cum  Casseliani  memoria  per  primom 
libram  comparabo.  Ac  primnm  qnidem  obi  in  F  correctom  aliquid  uel  snperscriptum  esse 
notatom  est,  ibi  et  in  C  correctom  est  oel  soperscriptum  aliquid.  u.  12  Scipio  Aemilios  ante 
Aemilianus  F  Scipio  Aemilianos  C  an  Utterae  rcuae  sunt.  173  aot  madefactos  aspergine 
supra  I.  multa  F  aut  madefactos  aspergine  C  y  spscr.  .1.  multa  176  et  si  fortes  fueritis 
in  eo  supra  quoniam  nemo  F  et  si  fortes  foeritis  in  eo  C  y  spscr.  qooniam  nemo  sit 
ansns  defendere  (quem  scribendum  esse  Ubri  Gceroniani  docent)  337  aut  rnssati  aut  rosei 
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F  tnusati  C  rosei  tptcr.  corrector.  —   CorrnptolAnui  deiiide  Dtriqae  cedid  connaniott 
iDcredibilis  est  maltitodo.    6.  primaai  Italos  qaosdam  qoi  appellantor  F  prifflam   italiam 
appellaDtor  C  italos  qaosdam  qoi  appeUaotor  corr.  y  $crib:   priraom  Italiam  tenoisse  qoos- 
dam  qoi  appellabantor.    8  noauna  FC  scrib :  nomina  17  and  rov  d-vuv  FC  tcrib :   aTto 
Tov  ^slov    42  tom  posoit  FC  tcrib:   non  posoit.  147  seqaenti  F  seqoentem  C  seqoenti 
corr.  y  tcrib:  seqneote  157  saltationes  F  salotationes  C  tcrib:  stationes  159  melios  FC 
terib:   medinm    176  fomeota  taleae  FC  terib:  fomites  astulae.    (neque  enim  fommtum 
idem  tigtufie€U  quod  fomet  et  fomitet  qui  tint  exemplo  e  Clodio  deprompto  Seruiut  uuU 
demonstrare)  178  armameota  qoae  FC  scn6:  armamentaqoe   179  noctnmam  FC  tcrU>: 
noctorna  201  Taaroeniom  ^C  tcrib :  Tauromeoiam  235  historia  est  argumentam  F  bistoria 
est  argumentom  C  (omittendum  ett  argomentam  quod  interuit  libtariutp  quia  paulo  ante 
legitur:    inter  historiam  hoc   est  argameotam)   317   Cypsalaae  satis  F  cypsale  satis  C 
tcrU>:  Cypselae  cioitatis  327  oberum  FC  (hoc  corruptum  ette  tWi  pertuatit  Burmannut, 
sed  foriatte  Seruius  Uergilium  Georg.  II  234  et  275  secutut  uocem  quae  est  uber  agrum 
significare  uoiuit)  392  dlxisse  crederetor  FC  tcrib :  dixit  ne  diuioando  dea  esse  crederetur 
398  aues  semel  FC  {qtu>d  noli  cum  editoribut  corruptum  esse  putare)  426  quibus  aliccti 
eraot  FC  scrib.  aut:    qui  allecti  erant  aut:    qui  io  eum  allecti   eraot.     435  pecus  simiam 
FC  quid  scribendum  sit  nescio  446  ita   tempU  faciebant  FC  ibid.   orant   tantum    F  erant 
tamen  C  tantum  corr.   y  (uerba  quae  swU  eraot  tamen  Ubrarii  errore  hoc  loco  repetita 
sunt:  nam  in  iis  quae  proxime  antecedunt  non  eraot  autem  sed   erant  tameo  habel  C. 
tantum  autem  y  correxisse  puto  ex  iis  quae  sequuntur  alibi  taotum  sacra  esse  templa  cf. 
ad  Aen.  IV  200.     Uerba  aulem  de  quibus   quaerilur  sic  scribenda  sunt  :uioreM  auteni 
Romaoum  ueterem  tangit:   antiqui  (id  est  quod  ante   aotiqui  habent   edd.   om.  C)   eoim 
aedes  sacras  ita  templa  faciebaot  e.   q.  s.     Erant  tameo   tenipla  io   quibus  auspicato    et 
pubiice  res  admioistretar  {sic  C  a  pr.  m.  admioistraretur  corr.  y)  et  seoatus  haberi  possit 
non  sacra  cf.  Uarro  d.  l.  l.  VII  10  et  Niebuhr  Hist.  Rom.  II  700  et  701)  456  ita  separat 
pugoam  iliam  pro  omni  bello  futurum  Lybius  io  Pyrrhi  e.  q.  s.  FC  scrib :  ita  sperat  pug- 
uam  illam  pro  omioe  belli  foturam  Liuius   e.  q.  s.  cf.  ad  Aen.  X,  311.    479  iu  pectore 
FC  scrib:  in  pictura  504  Cnrthagini  regnatura  urbe  ergo  iam  ipsa  nam  regoabat  i^(7  scrt6 : 
Carthagini  regnaturae,  urbi  ergo:  nam  ipsa  iam  regnabat  505  in  quidam  t^sludinem  locum 
ia   FC  scrib:    in    quadam    testudine    fuisse.      Alii    locum    in    cf.    Cicero    Brut.    XXII   87. 
505   impatiens  F  inpatientis  C  (quod  corruptum  esse  non   recte  slatuunt   editores:   inpa- 
tiens  enim  linguae  Chelone  dicta  est,  ut  quae  linguae  proteruitatem  coercere  non  potuerit. 
cf.  paulo  post:   Chelone   irridens   et    derogans   nuptiis  et   Ouid.   Met.  XIII   3   impatiens 
irae.)  505  daninum  FC  scrib:   doinum  535  Orion  FC  scrib:   Oenopion.    587  quae  legibus 
FC  y  corr,  legimos  quod  rectum  est.   621  Melissae  FC  scrib:  Elissae  —  Quae  in  Ful- 
densi  legi  significauit  P.  Daniel  eadem  leguntur  in  Cassellano ,  in   quo  et  desunt,  quae  in 
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iHo  ^eesse  diciiiitan  IDod  p«rseqiu  cnn  longam  sit,  alternm  tantnm  exonplis  probabo. 
3  sed  non  n«rsas  de$.  i,  FC  146  et  scire  debmas  —  sabventam  dei.  i.  FC  198  ante 
eaim  —  plenitndinom  n^as  de$.  i.  FC  i.  mg.  icrips.  y  646  Et  stant  et  ianiperi  et 
castaneae  hirsntae  de«.  t.  FC  sup.  Un.  scrips  y  647  qaam  —  manifestam  est  dfs.  r. 
fC^r.iij.  Addo  scriptaras  in  qnibos  Fold^sis  et  Cass^ianiis  a  rdicaoram  iibrorum  memoria 
alieni  consentiant.  4  doam  (duorom  rel.  libr.)  elementorum  mala  nno  sermone  conclusit 
(cofflplexus  est  rel.  Hbr.)  4  posita  sont  nec  ad  eorum  exempla  alia  formata  FC  8  Cnritis 
FC  Curetis  corr.  c  23  bis  idem  archaismos  sane  de  futaro  FC  id  timens  spscr.  y  23  sane 
tunc  ad  FC  159  portnm  putator  descripsisse  FC  184  nanc  proconsalari  FC  230  est  quod 
afflet  est  quod  pnniat,  cuius  rei  late  patet  significatio.  Poetaram  e.  q.  s.  FC  quae  in  rel. 
libris  addita  mnt  i.  tng,  scrips.  y  331  tandem  enim  dum  gentium  locornm  terrarum  signi- 
ficatio  posita  ad  omatom  pertinet  ant  Q  doceas  quia  uix  hoc  qnoqne  contigit  ant  tandeni 
pro  expletiua  particola  est  F  idem  exhibet  C  nisi  quod  pro  tandm  eoim  habet  intei-dum 
enim  et  pro  aut  Q :  aut  tandem.  464  similitndine  F  plenitndine  C  corr.  tamen  similitndine 
c  513  qnod  dicendo  praeoccupat  FC  518  intell^eres  FC  530  et  deest  quam  nel  quem  locum 
sicnt  ibi  :  urbs  e.  q.  s.  FC  (e  Gottingensi  editione  Fuldensis  scripturam  nolaui.)  561  ac- 
cedit  etiam  feminarum  uerecundia  FC. 

Ex|ilicui  adhoc  scripturarum  a  Fnldensi  et  Cassellano  exhibitarnm  congrnentiam 
tantnm:  e  dinersitate,  qnam  nunc  proponendam  esse  oideo,  ne  quis  efficere  neiit,  dinersum 
esse  Cassellannm  a  Fnldensi  et  indicii  de  Petri  Danielis  neglegentia  ab  aequalibus  eius 
facti  seueritatem  et  ea  in  memoriam  renoco,  qnae  de  editionis  iliius  origine  Burmannus 
narraoit  in  praefatione  :  ,Cu1pa  uero  ,  qua  uitiosae  adeo  prodierint  faae  P.  Danielis  editiones, 
adscribenda  est  negligentiae  Typographi,  et  correctoris  inepti  ignorantiae,  cum  ipseP.  Daniel 
tnac  domesttcis  negotiis  et  litibos  molestis  occnpatus  editionem  curate  emendare  inpediretnr, 
nouamqne,  qnam  dare  cogitanerat,  morte  praeuentns  recentare  non  potoerit.^  Primum  dicam 
de  scripturis  quae  quanqnam  dissimiles  sunt  aliquid  tamen  habent  similitudinis:  ut  multnm 
faciant  ad  Danielis  neglegentiam  recte  aestimandam.  4  qui  sane  primns  F  sane  qni  pri- 
mus  C  in  utroque  sane  additum  et  suo  quidem  loco  in  C  11  oiiioig  F  oiuoig  C  scrib: 
^juofg  14  tertio  rebellaait  F  tertio  rebelabat  C  rebellabat  correctum  esl.  rel.  libr.  ter 
28  propter  Dardannm  Electrae  pellicis  filiam  a  quo  origo  Troianadeducitnr  F 
habere  ab  edilore  Gottingensi  didici.  p.  D.  Elaectrae  paelicis  filium  uel  propter  iudicium 
paridis  quod  omnibos  notum  est  C  quae  inde  a  filium  deleuil  y  et  superscripsit  filiae  athlan- 
tis  filium  a  quo  origo  troiana  deducitnr.  28  ergo  irascitur  Juno  quod  non  ob  hoc 
tantnm  raptus  sit,  ut  dininos  honores  conseqneretur  ut  pocula  ministraret,  sed  quod  uioiatus 
sit,  nt  diulnos  honores  conseqneretnr  F  idem  exhibet  C  nisi  qiiod  nt  d.  h.  consequeretur 
post  raptus  sit  coUocata  omittit  et  ante  uiolatus  habet  ideo.  42  ita  nt  *  louis  F  ita 
ut  est  lonis  C  42  iactus  inter  qnos   (quae  C)    etiam  Minerna    est   sicut   supra   dictuni    est 
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caoendain  ergo  Be  confosioBe  hoc  aliis  ■UBinibM  deBiw  FC  quod  in  l^rii  ad  c^ertim 
recensionefn  perHneniilms  et  in  editionHms  est  spscr.  y  140  de  pseadolo  Plaati  transla- 
tam  F  de  speadolo  Plaoti  translatum  €  tractom  i.  rel.  libr.  146  at  in  qointo  nbi 
nallnm  pericalam  est  pienios  et  latias  et  placantm  naria  Neptanam  sic  etiam  in 
orationibas  quas  pro  caasis  oel  extendit  nei  contrahit  ot  in  secnndo 
libro  qnando  e.  q.  s.  JF  at  in  qaioto  n.  n.  p.  e.  plenius  et  latios  placantem  m. 
N.  describit  sic  etiam  in  orationibns  facit  qoas  pro  cansis  ael  extendit 
oel  contrahit   nt  in  secnndo    libro    qnoniam    C  161    laciliano  F  iaciliaca 

(7  182  impalit  Fimpellit  C  impellant  rel.  libr.  401  exportatam  Fexortacio  C  (p  e  / 
ortum  esse  adparel)  421  sinnegiae  magalia  F  sinuegsae  magalia  C  scrib:  Sinaessae 
magalia  cf.  Liaios  41,  27,  12.  430  at  floream  dicimus  FC  corooam  spscr.  c  470  aut  prima 
Docte  qnia  in  Troia  Rhesns  non  faerat  F  a  a  t  prima  nocte  quia  inte  (Aoc  deleuit  corrector) 
riiesus  in  Troia non  faerat  C  478  i n u e n i a m  omnia  uersa  strata  aat  onctaque  omnia 
F  inueniam  uersam  tersa  strata  aat  anctaqae  omnia  C  479  interea  autem  et  satis 
F  interea  dom  haec  geraotar  et  satis  C  {errore  ut  ptUo  Daniel  notauit  dom  haec  gerantar 
deesse  in  codice,  cum  aatem  desit)  507  moribus  aatem  F  moribas  patris  autem  C  (patris 
itotare  omisit  Daniel,  uiris  autem  in  ulroque  codice  deest)  538  sant....  futuri  F  suat  in 
futero  C  futuro  correctum  est  (excidisse  aliqmd  in  F  ugnificauit  Damel,  quod  habet  C) 
538  syncopen  qaotiens  sy  llaba  de  medio  sabtrahitur  et  bene  eiegit  FEIegit 
uerbam  aptum  nanfragio  ad  liciendam  {scrih.  eliciradam)  misericordiam  quamuis  natat  et 
(ut  y)  de  nauibus  lectum  sit  natat  uncta  carina  adnauimus  adnatauimus  per  syncopen 
quotiens  syllaba  de  medio  subtrahitur  et  bene  adnauimus  e.  q.  s.  C  550  Ippo- 
tius  uel  Ipsostratus  F  Ippoteos  uel  ipsostratus  C  (ud  Ipsostratus  slatim  post  Ippotius  m 
utroque  collocatum)  566.  aut  uocat  ardorem  simpliciter  belli  qnia  semper  dilu- 
uio  F  aut  arborem  simpliciter  belli  quia  semper  diluuio  C  619  Theomissam 
F  Tecmissam  C  619  Turisacem  a  cocna  F  Eurisacena  C  647  item  ex  longinquitate 
ut  Iliacis  erepta  ruinis  ut  Terentius  ex  Aethiopia  F  item  ex  looguitate  iliacis  erepta 
ruinis  ut  ex  aethiopia  e.  q.  s.  C  649  nuciei  F  nculei  C  aculei  rel.  libr. 

Hls  exemplis  cum  quanta  Daniciis  negiegentia  fuerit  probalum  sit,  haud  arduom 
largitu  est,  iiii  tribuendum  esse  quod  e  Fuldensi  notatom  est  u.  6  Uultumiam  et  Cassei 
cum  in  C  sit  Uuitumum  el  Cascei.  139  Quod  enim  F  quid  enim  C  224  tantam  campo  iacet 
F  tantum  campi  iacet  C  339  aperte  regione  F  aperte  rc^ionem  c  t.  mg.  367  stadia  XX 
F  stadia  uiginti  duo  C  367  leniter  F  leuiter  C  394  ipsum  F  ipsam  C  415  quibnsue  F 
quibusuis   C  469  Hebii  F  hebri  C  489  Tityonus  F  tithonus  C  489  uotis  F  aitis  C  531 

beliicorum  F  beiiicosaoi  C  535  ubi  Sicies  F  ubi  Yades  C  543  aoxilio  co placitus  F 

auxilio  spectare  Piautus  C  548  fulta  F  stulta  C  —  Petrum  Daoielem  non  Foldensi  tantam  sed 
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ei  ^iis  codidboi  otaiii  ease  ciim  Bomaiiiiiu  docoerit  in  praefatiooe,  dioersiUteni  qoae  est 
ioter  Fuldeosis  scriptoras  et  Caaaellaoi  aoctoritateai  haod  raro  inde  expiicandam  esse  poto, 
qood  alios  coiosdaoi  codicia  meoioria  Foid^isi  obtriisa  est.  Quae  explicatio  eo  procliuior  est, 
qood  ad  taUa  taotaoi  pertinet  qoae  et  in  aiterius  faaiiliae  codicibos  i^ontur.  41  priori  F  ei 
C  soperiori  $picr,  y  176  oerbi  F  nerbom  C  185  permaiiet  F  reatanet  C  188  corripit  F  corri> 
poit  C  204  per  comparationem  F  per  compensationem  C  a  compensatione  corr.  y  384  leuant 
F  iuaant  C  395  inteliigamas  F  inteUegimos  C  394  Agathon  F  agaten  C  563  hoc  est  quid- 
dam  metuo  formidabat  uicinos  F  hoc  est  qoidam  et  duo  formidat  oicinos  563  reliqoam  F 
reliqoid  C  649  Nescientes  jP  ooesicritos  C, 

Qoas  non  memoraoi  scriptoras,  eas  sciendom  est  aot  easdem  esse  in  otreqoe  codice 
aot  e  BormaBoi  adparato  sat  certo  eroi  non  potoisse,  qoid  Foldeosem  habere  Daoiel  dixerit : 
id  qood  io  g^ecas  potissimom  cadit  ooces.  —  Daoielis  igitur  Foldeosem  eondem  esse  ac 
CassellaoDin  demoostrasse  nideor,  cam  ntriDsqoe  similitDdinem  eiplicaDerim,  excDsaDerim 
dissimilitDdinem.  Coios  dispotatioais  probabilitatem  facile  qois  dicat  eo  labefactari,  qood 
Foldensem  oomioaDit  Daoiel  etiam  io  iis  commentorom  partibos,  quae  io  Cassellaoo 
desont.  Sed  Cassellaoi  membraoas  hodie  desideratas  post  Petri  Daoielis  demom  aetatem 
deperditas  esse  facile  est  ad  concedeodum.  Qnas  inoeniendi  spem  tantom  abest  ut  abiciam 
ot  eas  contineri  sperem  codice  Reginensi  1674,  quem  et  membranacenm  esse,  formae  qna- 
dratae,  saeculo  decimo  scriptum  et  Petri  Danielis  Aoreliaoensis  olim  fuisse  docuit  Henricus 
Keilius  in  Diamis  antiqaariis  1848  p.  549. 

BerntMi*  {B)  Continentur:  fol.  1 — 138  Seruii  Bucolicorum,  Georgicorum,  Aeneidus 
librorum  sex  priorum  et  septimi  u.  1 — 16  commeota.  Incipil  expositio  Sergii  grammalici 
in  bucolicon  et  in  libros  georgicon  atque  aeneadum.  bocolica  ut  fert  inde  dicta  sunt  a 
custodia  boum  —  arguto  pectine  slridulo  sonanti  percurrens  telam  manu  percurrens  aut 
quod  apud  maiores  stantes  texabant  ut  hodie  linteones  uidemus  est  autem  homeri  qui  ait 
lCTONIinYXOMCNH  gentis  iraeque  LNJYJYN,  gemiti  irascentum  leonum  sera  sub 
nocte  qr  eo.  fol  138  Alcuinus  de  rhetorica  cassiodori  c  consulis  chirii  fortunatiani  iticipit 
ars  rhethorica*)  fol.  149  Augustinus  de  dialectica  et  de  rhetorica  fol.  161  b  incipit  ars 
rhetorica  clodiani  de  statibus.  fol.  163  uita  horatU.  seqnuntur  Horatii  carmina  —  sat  1,  3, 
134  Laroni  pueri  quos  tu  nisi  fuste  coerces  cf.  Kirchuer  uou.  quaest.  Horat.  pag.  9.  fol. 
183.  Metamorphoseon  .1.  liber  p.  ouidii.  In  noua  fert  —  palriosque  adit  impiger  ortus. 
Sequuntur  fabuiarum  in  secnndo  libro  narratarnm  index  et  libri  tertii  uersus  1 — 56.  fol. 
184  b  Incipiunt  libri  historie  gentis  aediti  a  beda  presbytero  numero  V  libri  incipit  pro- 
logus  —   In   extremis  foliis   carmina  exstant   uarii   argumenti:  praefatio  Prisciani  gram- 


*)    Ex  IiJic  Alcuini  operis  inscriplione  qnam  falso  Seruianorum  commentoram  sub.snriptioiiem  habuit,  Maellents 
in  aualcciis  Deroen.sibus  efificere  uoluif,  .\lcuinum  aut  scripsisse  aut  possedisse  cerle  olimbunc  rodiceiii. 
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nuUici  de  laude  anMUuU  imperatorii  o.  1 — ^22.  Seqnontiir  ipsiiw  caraiinis  de  lande  Ao«* 
stasii  imperatorig,  qnod  e  codice  oHb  BoUensi  nnnc  UindobonenBi  a.  CI3I3CCCXXV11I 
primom  edidit  Endlichems,  1 — 44:  in  quibns  nbi  recedat  Bemeosis  a  Uiodobooensi 
nolo  signi&care,  quod  nnllam  proraos  inde  utilitatem  ad  emendandom  carmea  rednndare 
uideo  —  Uertut  tancli  Johanms  haptiitae  —  Enotharii  uertue,  His  oersibos  doo  conpre- 
hendontor  carmioa  in  laodem  Hlotharii  imperatoris :  alteram  distichis  elegiads  compositom 
incipit:  Rex  pietate  uigil  nostros  miserate  laboret  alteram  metro  oapphico  scriptom: 
Hauriat  Caetar  sapient  benignus.  Haec  doo  carmina  adbnc  ni  fallor  inedita  gnnt  — 
Carmina  nonnnlla.Tadoni  MediolaDensi*)  episcopo,  qoi  akera  saecoli  noni  parte  florait, 
ioscripta  et  ab  ipso,  qoi  codicem  scripsit,  monacho  condita.  Id  qnod  et  scriptorae 
similitodine  enincitnr  et  correctionnm,  quas  carmina  illa  ab  eadem  mani  experta  smt  amp- 

•ma«s.  emnaiun  c«al»ii«. 

litodine,  coios  haec  pono  exempla:  praepetes  penni  nolncres  1  nanc  philomelae  —  saecla 

loaga  metena .  *  is  plarina  don»  Kuis 

fotora  uideos  —  spoodens  agricolae  nincere  pnsse  famem  —  vos   decet  ahithrono   irrtes 

modo  t  nnnc  regi  reddere  nota  t  nos  decet  altithrono  regi  modo  reddere  notaS 

Haec  omnia  antem  ideo  tam  accorate  me  eoarasse  sciendom  est,  qnod  raaltom  faci- 

unt  ad  patriam,  aetatem,  scriptorem  codicis  cognoscendam.    Bst  igitor  codex  bibliothecae 

Bernensis  363   e  libris  Bongarsii,  membranaeeas ,  formae  qoadratae,   medio  fere  saecaln 

nono   litteris    qoas  dicont  anglosaxonicis  scriptos   a  monacho   scotico**)   in  Liombardiae 

qaodam  monasterio.  Scriptnra,  qnae  aerborom  compendiis  abnndat  nalde  radis   est  et  in- 

condita,  omnineqae  codicis  cooditio  satis  dispar.    Nam  cam  a  primo  nsqoe   ad   aigesimam 

circiter  foliam  ad  triceoos  quinos  nersns  in  singnlis  paginis  scripti  sint,   in-  relicois   ad 

quinqaagenos  inaeniuntar.    Deinde  cum  in  iis  quae  ad  Seraiam  pertinent  foliis  per  totam 

paginae  latitudinem  nersus  continoauerit  librarios,  io  relicuis  pagtnae  bifariam  dinisae  sont. 

Librarius  fuit  homo  negiegentissimus   et  codice  osns  est   haud   optimae  notae.     Nam    at 

innumeram  nitiorum   in   singulis   uerbis  scribendis   commissornm  moltitndinem  taceam  per- 

niulta,  quae  breuioris  Seruii  recensionis,  quam  repraesentat  codex,  esse  relicni  huins  fami- 

liae   libri   demonstrant,   omissa  snnt.     Unde  factnm  est,   nt  nnam  tantum  receperim  huius 

codicis  scripturam,    quae  est  ad  n.  164  ,faciebantS     Nam  ,nmbracnla  qnaerere  de  frondi- 

bus^  non  puto  apte  dici. 

Memorabiles  contra  sunt  notae  ab  eodem   qui  codicem    exaranit  margini   adscriptae. 

Quanqnam  haud  paucas  earum  me  non  posse  expiicare  libere  fateor.    Ueloti   quae  persaepe 


*)    Te  nocat  «mDrosias  domini  domas sedes  I  .  .  .  .  tado  tnns  te  aocat  «mbrosius. 

**)  Monncliam  «coticum  librariom  foisse  et  glossae    demonstrant  anglosaxonicae  quae  sarpias   obuiae   suni 
In  codice  et  bl  versaa:  eollige  scoltigenas  speculator  coilige  «ophos 

....  ligat  omnipotenfl  coiliKe  aeotllgenas 
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wmt  t«d,  ¥t  $ed,  ioh,  (UttomnuB  (|ott'siint  d  et  hpars  saperior  UneoU  tnMsersa 
qdapi^oisa  est)  q,  ewM  ea  pars ^oae  infra  iiersnm  est  hoc  sig^o  X  distincta  est,  g,  i 
qnid  signifioent  pro  c^o  dicere  non  possoa  ^  conicio  taaiai  ea  qoae  priori  loco  posai  no- 
■iaaa^  qaae  «nnt  fortasso  SedoUos  et  Johannes,  signa  esse.  q  iUad  distinctoai  ot  ita  dicam, 
signofli  criticam  esse  nidetar:  per  totnm  entm  codicem  saepios  in  margine  pictom  est  et  in 
CassdUuio  qaoqqe  inoenitor.  q  ,qaaestio'  fortasse  sigttificat  ScfaoUorom  initia  in  texto 
doobos  punctis  ante  positis,  in  margine  his  signis:  >  )  indicata  saot  f  ael  fab.  in  mar- 
pne  l^tor,  obi  in  texto  faboU  narrator,  aUeg.  obi  aUegorice  UergiUi  aerba  interpretator 
schoUasta.  Scriptorom  a  Seroio  laadatorum 'nomina*  in  mai^^e  repetita  sont  Litteris 
qoae  sont  dub.  dubitare  se  de  iis  quae  scripserit  indicasse  puto  Ubrariam.  cor.  qood  in 
foUorom,  qaae  Aeneidos  commenta  contineat,  margine  persaepe  l^tor  correptom  ess» 
sdiolium  fortasse  sigtiificat.  Qood  ad  ea,  quae  ad  Aen.  39  de  rebos  homioum  aat  ex  ipso- 
rom  oolontate  aut  ex  fali  necessitate  aut  e  deorom  aolontate  descendentibus  dicta  sant, 
in  margine  scriptum  est  cV  goddUcaie  id^est  contra  goddiscalcum  niaitam  facit  ad  aetatem 
codicis  definiendam.  Nam  apte  illa  dici  potueront  contra  Gotescaleom  monachum,  qui  medio 
fere  saecolo  nono  haereticam  de  praedestinatione  et  Ubera  uoluntate  doctrinam  probare 
theologis  stadttit.  cf.  Kanstmann  de  Hrabano  Maoro  pag.  129  sqq.  Qoae  ad  Aen.  I  535 
de  Orionis  ortu  narrata  sunt,  ad  ea.  in  margine  scriptom  est  qstio  adenti  epi.  Qaod  qoid 
significet  ignoro. 

ContnU  autem  cnm  Bernensi  BucoUcorum,  Georgicomm  libri  primi ,  Aeneidos  Ubri 
priffli  commenta.  Quanqoam .  haud  magni  pretii  esse  codi^em  dixi,  tamen  eias  scripturas 
in  his  qnae  edidi  omittere  nolui:  quas  si  in  ea,  quam  parp  Seraii  editione  omisero,  non 
aereor  ne  cui  negiegentiae  accusandus  esse  nidear. 

Liptiensem  (JL)  accuratias  clescribendi  otiom  mihi  feeit  Naamannns  qui  dtiigentissime 
ut  soiet  de  eo  disputauit  in  catalogo  Lbrorum  mte.  bibl.  Senat.  Lips.  pag.  t9.  *  Codex  est 
membranaceus  .saec.  X  litteris  carolingicis  quas  dicunt  ab  eadem  manu  scriptns  in  CCLXXH 
folus.  Correctores  passus  est  duos,  glossatorem  onum.  Illoram  prior  (I)  Ubrario  fere 
aequalis  codicem  correxit  ad  ipsum  e  quo  descriptus  est  exemplum*),  alter,  (>l)  in  cuios  aeta- 
tem  non  est  cur  accuratias  inqoiratur,  e  coniectura  scribendi  nonnulla  uitia  eodem,  quo 
tertius  Casseilani  corrector  modo  emendauit.  Glossator  leramata  et  scholiorum  argumenta, 
raro  etiam  adnotatiuncnlas  ex  ipsins  ingenio  profectas  in  niargine  posuit,  ipsius  deinde 
Serou  uerbis  muUas  superscripsit  glossas,  quaruin  exenipla  proferre  iuutile  uidetur.  In  forma 
aotem  et  litterarom  ductu  Lipsiensis  CasseUano  tam  similis  est,  ut  Fuldae  utrumque  scriptum 
esse  probabiliter  mihi  oidear  conicmre.    Quae  sospicio  haud  meJiocriter  eo  adiuuatur,  quod 


*)  Quani|u«iii  et  ad  a.  180  euin  CaBBelUuo  fiicil  hie  eorrector  ot  in  margine  bMd  iia  raro  «ddidii  «dnoia- 
ilone»,  quarum  pars  in  Cassellano  quoque  legiiur,  aliae  ipsiui  ingenio  deberi  uideniur. 
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et  eoram,  qai  primam  Dtramqae  codiceifi  corr^Kwont  miiHK  n  nott  pares  mt  simiUimae  certe 
sant  altera  alteri,  et  in  atriasqae  codicis  margine  sacyias  signam  pictam  est  e  N,  0,  T 
litteris,  qaibas  A  nonnanqnam  additar,  artificiose  inter  se  ianctis  formatom.  Eodem  prae- 
terea  citandi  ^gno  otantor  c  et  I.  Fortasse  igitor  aiter  Faldeosis,  qaem  Fmdscam  Modiom 
aliqaotiras  nominasse,  a  Daebnero  didici,  inaentas  est 

His  aatem  tribos  codicibos  ita  teos  som,  at  ad  Casseliani  aoctoritat^  qaam  proxime 
me  adplicarem.  A  qaa  ratio  sola  me  alienare  potnit.  Uelnti  in  nerso  e  Psendolo  Pianr 
tina  ad  a.  140  a  Serrio  nominato  Lipsiensis  recepi  scriptoram:  ex  ea  enim  nemo  infi- 
tiabitor  ortam  esse  Caisellani  iiemorian ,  qoae  ipsa  nihil  habet  qoo  comBendetDr.  Nam 
etsi  procliois  esse  nideator  emendatio,  qoae  est  Niu  forte  tu  aUquem  defregitH  eareerem 
tuam  domum,  tamen  at  alia  mittam  neqoe  ,carc«rem  defringere*  latine  dictam  est,  et  e 
memoria  nominaoit  nersam  illam  Semios.  Cic^oniani  qnoqne  Oratoris  oeiia  ad.  176 
nominasse  Seroiam  adparet  libri  illias  exemplo  non  inspecto.  Uode  nerba  iila  intacta 
relinqnere  maloi  qoam  dare  qood  in  Ciceronis  kgitor  editionibas:  Sed  quod  educala  huiut 
Hutrimentii  eloquentia,  ipta  te  pottea  colorat.  In  Clodii  nerbis  ad  n.  176  laadatis  a  fungi 
fomite  excepta  scribendom  esse  me  probabiliter  coniecisse  Plinios,  qa«n  emOBdatioois 
meae  patronom  exsistere  ooloi,  probabit;  in  locom  aotem  corroptae  Cassellani  scriptnrae, 
qaae  est  ^caoata'  qood  graecam  oocem  xavara  sobstitoi  ,•  nemo  nitoperabit.  Nam  Ck>dium 
illam  eondem  esse  com  Clodio  Tosco  mihi  persnasi.  Qoi  Uarronis  tempore  aixit.  Sinoi- 
nm  Capitonem  enim  litteras  ad  eom  dedisse  Gellias  narrat  Noct.  Att  Y,  20.  —  Praeterea 
lectores  scire  oolo,  mh  ea  qoae  et  in  Lipsiensi  et  in  Bemenu  desiderantor  uocis  qoa« 
dratis  inclodenda  cnrasse.  Coutra  qaae  in  solo  BerneDsi  desant  in  adnotafiooe  critica 
significaui.  Deniqne  qnae  in  Cassellano  non  snot,  ea  etiamsi  et  corrector  addiderit  et 
relicni  libri  exhibeant,  in  oerbornm  continnitatem  recipere  nolni. 
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..-,,, j^,  .  139.  [Sed  tniki  sorie  datuth;  sorle  ideo  ait,  ^iiia  Joppiter  et  Neptanus  et.Dis 
pjUeF)  Satonii  et  Opis  fiiii  coin  de  maudi  possessione  Q^Etafliea  inissent,  placuit  ut  imperiiini 
sorte  diuidereDt :  jta  effectom  est,  yt  caelum  Joppiter,  maria  Neptanus ,  Dis  pater  iuferos 
aortirentnr].  Jnmania;  aspera:  manum  euim  antiqni  bonum  dicebant,  [sicut  supra  dictum 
5  est.]  Unde  et  mane  dicitun  Qujd  enim  melius?  (Jnde  per  antifrasin  manes  [nominati],  /<'^-^  / 
qnia  non  snnt  boni.  1-^.  Uestras  Eure  domos;  irascentnm  [enim]  est  nti  proprio  nomine, 
ut  Terentios:  Ego  te  in  pislrinum  Daue  dedam.  Aut  quasi  contra  prineipem  tempestatis  Ter.  Audr.  I, 
irascitur,   qqem  primum  constat  egressuni,   [quia  supra:    Vna  Surusque  Notusque  ruimt.]  ' 

.  Qaod  autem  dixit  Saxa  tvmattio,  uestras  domoi  de  Pseadolo  Plaati  translatum  est:  Ni»  Plaut.  Pseud. 

10  forte  carcerem  aUquando  effregislis,  uestram  domum,    [Et  figorate  saxa,  domos:  uario        '    ' 
enim  significat»  idem  ostenditur.    Jactet;  pro  glorietar,  sicut  in  Georgicis:  nuUo  tantum  Georg.  1,102 
se  Moesia  cuitu  JacteL    £t  hoc  ex  accidenti  sumptum,   quoniam  quicumque  sunt  in  aliqaa 
re  gloriosissima  motu  quodam  et  iacessn  corpus  suum  iactant.]  ^ula;  inrisio  est,  sequitor 
enim  carcer.    Ct  nihil  tam   contrarium,  si   [auhi]   simpUciter  intellegatur.     141.    Clauso;     ^ 

15  quia  uentos  emittere  non  ipsiu^  [potestatisj  est,  sed  iubentis.  [Hi  hoc  est  foedere  certo 
et  dare  iusstJU  /ladetuu.  Uentorum;  non  otiose,  sed  per  exprobrationem ,  poterat  enim 
dicere  uestro,  sed  ut  supra:  Meo  sine  numine  uenti.]  Careere  regnel;  licet  carcer  sit, 
tamen  regnum  est.AeoIi:  haec  enim  pro  a£fectu  possideutis  intellegenda  sunt,  nt  alibi  cum 
de  rure  loqueretur:   Post  aiiquot  mea  regna  uidens  m.  a.     [Et  bene  reganm  Aeoli  custo-  Ecl.  1,  70 

20  diam  carceris  dix.it.]  142.  Dicto  citius;  non  anteqoam  diceret,  dixit  enim  Haec  ait;  sed 
citios    quam   dici   potest.    Placat;   sub   poetica  licentia  physicam   tangit   rationem.     Mare 

I     Sed  inihi  soile  datun;   sorte  in   secundo  fuerunt   quaternione,   qui  amissus   est    3    diuidereiit    c 

euiderenl  C  dixsipaier  C  iinferos  C  A  post  sortirentur  add.   serlc;  ac  (hac  L)  si  dicerel ,   (dieere  B)  potu- 

isse  fe  (poluis  L  potuisM  se  corr.  l)  eliaiu  caelum  leiiere:  Aeolum  uero  eliam  beneficio  (beneficio  eliam  ^) 

carceris  regna  meruisse  BL  quae  Dv,ebnerus  in  secundo   quaternione  fuisse  haud  probahiliter  coniecit 

in  ZimmermaHni  Ann.  1834  Nr.  Ib^pag.  1225  immania  BL  5  unde  per]  et  per  BLpost  manes  culd.  inferi  BL  6 

irascentum  B  irascenlem  C  (Irascentis  corr.  c)  irascentium  Zr  ut  in  ij  7  ni  —  dedam  om.  B  Terreiiiius  L 

r 
p  III  istinam  C  {erasam  puto  r  litteram,  quam  post  l  superscripsit  y)  prisiinum  L  dedam  supra  rasuram     ^ 

scrips.  y  principem   —   egressum  om,  B  8   irascimus  L   (irascilur  corr.  l)   9   dixit    spscr.  c   immania   BL 

ueslras   domos    om.   B  speudolo    C   traclum   BL  post    est   add.   ubi   ait  Ly    10   aliquando   effregisiis   Ly 

aliquando  effregisli  B    tuli    quem    defregisti  C  uario  y  uari  C   12  el  correctum  e  ex  in   C  accindenli  C  13 

gloriosissima  correctum  e  gloriosissimo  in  C  post  moiu  duae  litterae  erasae   sunt  in    C  irrisio  BL    14 

inleliigamus  BL  15  qui  admillere  uenlos  B  quia  dimlllere  uentos  L  post  esl  add.  aeeU  B  8ed  iubeniis  om. 

B  16  noli  ciose  C  17  carcere  —  Aeoll  oin.  B  18  hoc  5  19  ea  C  (meti  corr.  c)   m.   a  om.  B  21  placuit  C 

(ui  litteris  rasis  non  erasts  a  s^yscr.  c)  fisicam  C  pbiMicam  BL  ^wst  pltysicam  add.  quoque  BLy 

2' 
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eoim  dicitor  esse  Nepionm,  qoeM  soperios  dixit  g^aiter  comiotan,  ^oia  teapettas  erat. 
None  uUplaeat,  qoi«  iam  ledlirt  coepemot  naria.    143.   CoUeetoique  fugat  nM6et;  «iit    • 
^    nonc  collegit  et  foganit,    mt  nnte  a  '■entit  collectas  fnganit,   iil  est  resotait.     [€olligere 
enim  nnbes  dicitor  caelom,  nt:    Aul,  si  nox  ptuuiam  ne  colUgat  ante  ueremur.    Solemque 
l^ceil         reducil;  per  sofem/sereDitatem  intellegendom,  qnia  soperios  dixerat:  Sripiunt  subito  m^s    5 
ca^mque  diemque.     Qois  enim  ignorat,   diem  constare  per  solemf    Et  ceuteqaens  erat, 
ot  fogatis  nobibQs  sol  rediret.]     144.  CymoUioe;  nomina  deorom  plenimqae  de  caosis  sant 
ficta  ab  elementis,  qoae  numina  dici  ooloere  maiores,  at  Cymothoe  id  est  corsos  floctaom, 
arco  tov  d^aecy  t6  xdfia,    Triton ;  deos  marinos,  Neptoui  et  Salaciae  filios  deae  marinae,  ab 
aqoa  saisa  dictae.   Adnixw;  antiquam  est,  ut  coruxus,  qnibus  hodie  non  utimtor.    Dicimos  enira  tO 
adnisus  et  conisus.     Sed  et  multa  alia  nsos  contra  antiqnitatem  nindicanit.     Illi  enim  parsi 

Aeu.  1,  175  dicebant,  nos  dici onis  peperci.    Item  nos  dicimus  suscepi,  illi  dicebant  ntcc«p>,  ut:  Succepitque 
ignem  foHis.  [Bt  adnixus  zengma  est,  adoixi  enim  debuit  dicere^ot  paolo  post:  Haut  aliter 

Aeo.  1 ,  399  puppesque  tuae  pubesque  tuarum  Aut  portum  tenet.    Ergo  adnixfs  ad  Tritonem  tantom  per- 

tinet,  quia  Cymothoen  iouat.   'Qoibusdam  sane  non  oidetor  zengma,  qnia  adnixasnon  conixas.  15    • 
Ohlo  tamen  est:  Cymothoe  simul  et  Triton  acnto  detrodunt  oiioen  scopolo,  atf  aris  scilicet,  io 
qoas  tris  Notus  abreptas  in  s.  l.  t.]    145.  Leuat  ipse  Iridenti;  leues  ac  nauigabnes   facit, 

Aen.  I,  330  ot:  nostrumque  leues,  qmecumque,  laborem.    [Alibi  leuat,  laxat,  ot:  atque  arta   leuari 

Aen.  2,  145  Uincla  it^et  Priamus.     Tridenti  aotem  pro  tridente,  daiioom   pro  ablatiao.     146.   Aperit; 

.  ideo  qoia  barenarum  congerie  inpediente  praeclasaead_naoigandum  erant.  Ceterum  bis  idem.  20 

Ergo  inmisso  in  eas  mari  aptas  ad  nauigandom  facit.  Sic  Sallnstius:  Sed  ubi  tempore  anni 

mare  elassibus  pafefactum  est.    Temperat;  tranqnillam  facit.    Atque  rolis  summas  l.  p. 

1.  u;  bene  non  moratur  in  descriptione  curnis,  ut  citins  liberetur  Aeneas.]     At  in  qointo, 

'  ubi  nuilam  periculum  est,  pleains  et  latius  describit  placantem  maria  Neptunam.   Sic  etlam 

in  oratiooibus  facit,  qnas  pro   cansis  uel  extendtt  uel  contrahit,    ut  in  secundo  libro  qno-  25 

Arn.  2,  145  niam  imminet  periculum  uno  uerso  ait:   Quo   res  summa  loco  Panthu?   quam   prendimas 

I  grwaller  dlzit  esse  L  2  post  nanc  adtl,  aalem  y  coeperant  ^3  colligril  L  4  «ot  onu  C  (ni  apscr.  c)  7 
Chioiorheo  C  Cinothe  L  (Jlmolhoe  l  oausl  C  (eaasii  corr.  c)  8  nomina  C  wXwtuvX  L  at  om.  B  ChynMlhae 
C  Cimothoe  L  camu  C  9  eECINTOKIMA  C  BICINTOKINA  B  ECINTOKIMA  L  m*i\»  B 
Saliacise  L  maris  Bl  \{i  t^  L  \2  pepercl  t.  ra».  scripa.  y  ei  B  dielmus  om.  B  dieebanl  om.  B  ni  — 
follia  om.  B  snaeepiKfae  L  13  poii  enim  undecim  litterarum  spatium  uacuum  relinquere  librarium  iussit 
niembranae  uitium  15  Cbyrooten  C  hiaabKt  C  fortasse  ergo  adntxas  e.  q.  s.  posl  non  eonixus  ponendasunt 

ae  (y) 
16  Cymoihe  C  17  Ipse  tridtfntl  om.  BL  18  "//  eQm«ae  C  «taemcMiqne  y  {rasura  in  fine  uersm  est,  uersui 
qui  sequitur  i  mg.  qufm  praescripsit  y)  21  8a/>lasttas  C  23  post  Aeneas  add.  et  scire  debemus,  prutfenter 
poelam  pro  eansis  uel  lendere  uel  eorripere  orationem,  nl  hoe  loeo  periclilanlibas  Troianis  lota  celerilale 
dicit  esse  sabuenlum  L  et  y  i.  mg.  quorum  quae  sttnt  inde  ab  et  usque  ad  oraiionem  habet  B  reluma  uero 
usque  ad  arcAn  om.  conira  L  24  plenius  et  om.  L  del.  i»  C  corrector  mare  L  Sic  —  eomrakit  om.  B 
25  ilem  L  26  paniu  C  prendimus  prendimus  C 
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^^mbI  1^7.  i^rla6t(t(f  totMi  tiiuiM  figvra  est    Qaod  eoin  bm  mo^o  dlciaios  p^  ^ae-   ^    /^^'^ 
IMMitioaem  nonint  copoiatamr  leqoeDtei  aeHbo,  anttqai  aerso  erdiae  praepositionem  detractam 
nomini  iiingebant  ncrbo ,  ita  tnmeit,  al  esset  ana  pan  orationis,   et  faciebant  hooestam 
elocotionem.    Ner  dicimns:  P«r  iitida«  Ia5»/ur  illi  dicebant:  Perlabiiur  unda$.    Item  per 
5  forum  eurra  et  percurro  forum,    Notandom  tamett  qaod  pleromqae  soum  reg^t  casum, 
pleramqae  ad  ablatiadm  transit.    148.    Ae.ueluti  magno  m  poputo;   Uei^ilins  tempestnti 
popali  motam  compnrat,   Tallio»  popnlo  tempestatem   ot  in   Miloniana:  Equidem  ceteras  ^n.  i>roM\\.2 
tempestates  et  proeeUas  in  Ulis  dumtaxat  fluctibus  concionum.    [Ita  et  Homeras  seditioni    -^ 
tempefttatem:  Kiviqdifj  d*qyo^i  (ag  xvf/una  ftax^a  S^aXaaarjg.]    Idee  aatem  mogntf  addidit,  Hum.  11.2,144 

10  qeia  obi  freqaens  populns  est,  ibi  est  et  crebra  sedilio.    [Et  qoidam  populum  totam  ciai- 
tatem,  uulgum  oero  plebcm  «ignificari  potant.    Saepe;  ut  fieri  solet.    149.  Seditio;  seditio 
est  disSensio  ciuium,  sicut  CicerO  ait  in  de  Repobiica :  Eaque  dissensio  eiuimt,  ^od  seor-  Vic.  dc   Kcp. 
Sum  eunt  alii  ad  alios,  seditio  dicitur.]  Animis  ignobile ;   ignobile  id   est  staitum,   cootra  ^*  ^ 

nobitem  ailimain  pnnimitiam  dicimos.    Ideo  etiam  paulo  post  ait,  Arrectis  aurUtus.    Sump-  . 

15  sit  ejjm  translationem  ab  animalibos,  [qoae  utiqoe  stoitiora  sunt.] .  Vulgus  [autem]  et  ma-  -^ 

sculini  g^neris  et  nentri  lectum  est,  [sed]  generis  nentri  hocloco,   alibi  mascalioi  ut:  /n  Aen.  2,  99 
uulgum  ambiguas.    Et  hoc  est  artis,  ut  masculioo  utamor,   quoniam  omnia  latina  nomina 
in  us  exeontia,  si  neutra  foerint,  tertiae  sunt  declinationis,  utpecus  pecoris;  si  autem  secun- 
dae  foerint  declinationis,  masculina  sunt;  uulgi  ergo-facit,  ut  docti,  clari,  non  uulgeris  [ut 

20  pecoris].  Usnrpatum  tamen  est  [ad]  neotrum  genos  propter  graecum  nomen  id  est  pelagus. 
Cnm  enim  pelagi  faciat,  neotri  tamen  est  generis.  150.  IJamque  faces  et  saxa  uolant ;  molti 
oon  uolant,  sed  volunt  inoenisse  se  dicunt.  Sed  Cornutus  uerendum,  ait,  ne  praeposlerum 
sit  faces  uelle,  et  sic  saxa,  cum  alibi  maturius  et  ex  ordine  dictum  sit :  Arma  UrClit  poscatque 
Simul  rapiaique  iuuentus.]    Furor  arma  ministrat;   Sic  alibi:    Rimanti  telum  ira  facit.  Aen.  7,  :»08 

25  [Sane  summa  uelocitate  senbus  explicitus.]     151.     Tum  pietate  grauem;  nenerabilem,  undc 

I  anlem   om.  BL  2  seqaenlem  C  (sequenli  corr.  y)  nersn  C  (uerso  corr.  c)  ordini  C  (ordine  corr.  c) 
3  ilam  L  (ila  lamen  corr.  l)  esaelllt  C  alirnii  C  horalionia   L  5  nonlandnm  L   naguifleL.J^_jUaBeL. -^   caMuni      ^ 
om.  j?  6  ad  om.  CB  i.  mg.  aekl.  y  Ae  om.  B  in  mafmo  B  isle  C  (Uirgilius  spscr.  y)  7  Tnllius  —  concionum 
om.  B  ut  in  miloninae  C  pro  milone  Ly  quidem  C  (eqnidem  corr.  m.  s.)  8  contionum  L  9  KEIXHUHJA     ^ 
rOPHloCKTMATAMAKPA   BAAAECHC  C  10  flreqtiens  populns  est  ibi  est  c  freqnens  populus  ei   C 
fireqnens  popnlns  est  ibiet^  frequens  est  populus  ibl  et  L  Et  edcL  ni  a  m.  s.  i.  ras.    12  diss«>nsio  ciuium 

.  e  (c) 
e  coniectura  tnserui  llle  r  p  a  quae  C  cf.  Noni%ts  8.  u.  seditionis'  pag.  25  13  Nimis  C  (A  praejixit  •/) 
ANUUS  L  Ignobiie  om.  B  post  «lullum  add.  ut  Ly  14  ideo  —  animaiibua  om.  B  unde  L  15  enim  om.  C 
{spscr.  y)  16  generis  om.  B  est  leeium  B  leclum  L  generis  —  ut  &m.  B  IT  ambiguas  in  uulgum  B  iugum 
C  (uulgum  corr.  c)  boc  om.  B  et  C  (ul  corr.  c)  qnia  BL  nomina  laiina  B  18  exeuniia  BLc  et  neatra  C 
si  nenlra  fuerint  om.  B  snnt  terliae  declinalionis  BL  pecoris]  ris  B  19  fuirini]  suni  B  auiem  BL  non 
nulgeris  nl  doeii  ciari  BLy  (clari  om.  B)  20  ut  peeoris  C  neulrum  genus  om.  B  post  propter  add.  nnnm 
BLy  pelaius  C  (peiagus  corr.  c)  pellagus  L  21  cum  —  generis  om.  B  22  cornuius  c  curnulus  C  24  ut  B 
uinisiranii  B  25  Tum  pieiate  om.  BL 


et  c^oteMiptibiles  teuos  diciinas:  fael  pie(ale*g^aneB,'ciiiis  iMit  aoctdrilili"ilb^titlifeiii  ««t 

grauis.]    El  benc  seruat  circa  hunc  rfaetpricam  defioitiooeBij  eoi  dai  et  iostitiaoi  et  perifiam 

diceodi,  ut:  Tum  pietate  grauem  et:  lUe  regit  dictts  animos.  Oratorrain  est  iHr  bonu$, 

dicendi  perilus.    [Quem;  id  est  aliqnem.    152.    ArreetU  aurihus;  tranBdtio  a  natit  anl* 

Ter.  Andr.  5,  malibos,  qoibus  aures  mobiles  sunt.  rAn  aores  pro  «odiendi  seoso  posoit,  «ecotas  Terenttvm    5 

.    *'  ^,  .^   qoi  difiiArrige  aures  Pamfile.]    155.  Genitor;  nenerabilis ,  ut:  TkyM  pater.    Ergo  hoc 
.\en.  8,  540  «  i 

Bomen  et  ad  ipsum  patrem  pertinet  et  ad  honorem   refertor.    [Sane  veteres  omnes  deos 

patre»  dicebant.]     Caeioque  inueetu»  aperto;  oon  per  caeiom  aectos,  sed  cae\o  iam  sereDO 

oectos  per  maria.     156.     [Flectit;  quidam  flectit  pro  regit  accipiint,  nt  interdom   torguei 

Aen.  12,  180  in  eodem  sig-nificatu  ponit:  Qui  numine  torque».\     Curruque;   non  at  qoidam  putant  prp  10 
f^urrui  posoit,  nec  est  apocope,  sed  ratio  artis  antiqoae;  qoia  omnijB  nominatinos  ploraKs 
'  regit  genetiuom  singularem  et  isosyllnbos  ejsse  debet.  ot  kae  mu»ae,  huiu»  mu»ae,  fU  docti, 

huiu»  docli.     Item  a  genetiuo  singulari  datioos  regitor  siog^laris,  ot  isosyilabos  sit,  sicot 

Ciieurg.  1,208  huius  docti,  huic  docto,    Jnde  ergo  est:   Curruque   et:   Libra  die,  ne„  si  diei  fecisset, 

maior  esset  npn  ioatiuo  .plurali.    Tale  est  et:  Curruque  ab»ci»a  duorum  ».  e.  Secundo;  15 
Troiaois- obsequenti.    Et  tractas  sermo  est  a  seqoentibos  serais,  id*  est  pedisseqail,  secon- 
dis.   Unde  et  secundam  fortunam  dicimns  [a  seqnendb.]   157.  Aeneadae;  nonc  Tfoiani,  ali- 

Aen.  8,  648  qaando  Romani,  ut:  Aeneadae  in  feirum  pro  libertale  ruebant.  [Proxima  Ktora;  ideo 
quia  post  pericolum  non  eligitur  litus,  sed  quodcumque  occorrit  occopator.]  Cursu;  aot 
secondam  quod  superius  diximus:   Proxima  cursu  id   est  cursui,    Aot  contendant  corso  20 

Aen.  3,  507    petere.    JU  est  septimns  casus.     [Ut  hic  cursu  de  nauibus ,   ita  alibi  iter ,  nt :     Unde  iter 

Aen.  5,  2  Italiam  et  in  quioto:  Certus  iter.  Stationes  etiam  nauium  dicebant,  quod  est  animaiibas 
terrestribus  proprium.]  158.  Uerlunlur;  scilicet  a  proposito  itinere,  hoc  est  ab  Italia.' 
159.     Est  in  secessu;  topothesia  est,  id  est  fictus  secondum  poeticam  licentiam  locus.     Ne 

1  contrmptibilem  C  (conlemptiltiles  corr.  c)  conlibiles  L  (contemtibileH  corr.  l)  2  post  bene  add.  dat  et  B  con- 
Ira  L  (circK  corr.  l)  reioricam  C  relhoficiim  liL  difHniiionem  y  3  ila  deflnllur  BLy  4  QUC  «liquem  l  t.  mg. 
5  Mttr«Mik  c  irures  C  uerba  qtuie  sunt  arreciis  auribus;  d«  imperiio  populo  el  sluUo  (imperiio  ei  slullo  populo  y) 

sermonem  faciens  recie  arreclls  dicii  quod  esl  proprie  animalinm   i.   mg.   scrifffi.  yi  6   ibyferi         C  tiberi    L 

0 

7   uerum  BLy  8  neetus  C  (ueclus   corr.  c)  caelum  B  iam  om.  B    10   numine   c   uomiiie  C  Curru  BL  pu- 

co  (/) 
lanl  «pscr.  l  II  curro  L  (cnrrul  corr.  l)  apogope  B  apopae  L  12  genitiaum  B  ^'//sosyllabus  C  {aecun- 
(lum  u  litterae  ohelum  obleuit  corrector)  Isosyllabos  B  hli  C  13  Koniiiuo  B  dalur  L  (daliuus  corr.  l) 
issyllabus  C  (iso.syllabus  o  littera  inter  a  et  »  posita  corr.  y)  ICOGTWABOC  B  sit  spscr.  y  sicut 
oin.  B  \xK  Ij\^  dei  C  (diei  corr^  c)  lecisso  C 15  esse  C  eorruqua  C  uerba  quae  »unt  inde  ab  inde  xtsque  ad 
duorum  s.  c.  in  BL  sic  scripta  sunt  Inde  ergo  est :  curruque  (que  om.  B)  abseisa  (abseissa  B)  et :  libra 
die  ne  si  diei  fecisset  (feeisse  B)  maior  essel  nomlnaliuo  plurali  16  eti>t  sermo  BL  (sermo  spscr.  l)  pedisnequis 
cL  sequis  C  pediBequis  B  secnndis  spscr.  c  17  secunda  foriuna  L  post  dicimus  add.  quod  socundum  nos 
esi  id  esl  prope  nos  BLy  18  aliquondo  C  aenedae  B  enaeadae  L  19  Cirsu  C  20  quos  C  (quod  con:  c) 
aul  secundum  quod  et  diximus  omissis  ut  superius  B  21  curttu  c  curru  C  22  staiiones  ed<l.  saluiaiiones 
C  23    terrestrlbusqi^  C  ilenere  CL  24  Kst   /.  ras.   c    TOnOdECLA  B  est    om.  B       . 
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Mtem  aideainr  penitas  a  deritkte  disc^dere,  Hispaniensis  Carthagiois  portam  patatur  de- 
acripsisse.  Cetemm  hanc  lociun  ia  Africa  nasqoam  esse  constat,  nec  iocoograe  pro^ter 
Dominis  simi|itodinem  ppaait;  nam  topografia  est  rei  nerae  descriptio.  Secessu;  sion  se- 
creto.  Loeui  {aatemj,  sobaadis  quem,  at  snperias;  Urbs  anUqua  fuit,  Et  sciendom  est,  A«n.  ].  12 
5  qootiens  praemittimas  nomen  caioslibet  generis,  et  interposito  pronomine  seqoitor  propriom 
oomen  alterios  generis,  mediam  iUod  pronomen  proprii  nominis  genas  seqaitar,  nt  Salia- 
stios:  Ett  in  cwrcere  locut,  quod  Tullianum  appellatur.  Ecce  proprio  iooxit,  non  appel-  S«il.  (ut.  55 
latioo.  ToUianam  enim  propriom  est,  carcer  appellatioam.  Si  aotem  otraqae  nomioa 
appellatioa  faerint,  licenter  coi  oolumas  respondemos.    [Intula  porlum  efficU ;  quem  locum  '^ 

10  sobaodimas,  oel  m  f^  insula  portom  efficit.    Ho(  enim  solammodo   portos,   qood  insola 
aoteposita  est].    161.    Iw{m  stnus  sctndt(  tete  unda  reductos;  dioidit  se  aoda  io  sinas 
r^doctos  id  est  replicabiles.  [Inque  tinus  autem  antiqaa  est  locutio.    Sic  ipse  alibi :  Jnqut  Aen.  u,  28b 
tcdutatam  linquo.    C.  Memmius  de  triomfo  LacolU  Asiatico:   Inque  luxuriosissimis  Atiae 
oppidit  conteditse.  et  mox:  Inque  Gallograeciam  redierunt.]    \Gi.  Gemini;  pares,  similes:    ^ 

15  ioterdum  et  duos  sigoificat.  iftnanfur;  eminent,  at:  Minaeque  murorum  Ingentet.    Item:  Aen.  4,  88 
lUa  usque  minatur,    [Et  ita  est,  ot  quae  emioeat  minari  oideantar.]    163.    Sub  uertice;  Aen.  2,  628 
hoc  est  circa  radices  montis,  qoae  ad  rectam  Hoeam  sospiciunt  cacamen,  id  est  uerticem. 
164.    [Tuta;   a  tempestate  defensa;  ideo  et  sileot    Tutn;  pro  praeterea.]    Siluis  scena 
coruscis;  siluis  coruscis  hoc  est  siluarum  corascarum,  id  est  crispantium,   ut  Juuenalis: 

20  Longa  coruscat  serraco  ueniente  abies.    Et  posuit  septimum  pro  genetiun,   ut   superius:  Juuen.  3.  254 
Pulchra  prole.  [Alii  crouscis  tremulis  nel  umbrantibus  accipiuut.]    Scena;   iuumbratio.    £t      ^ 
dicta  scena  ano  Ttjg  axidg.    Apud  antiqoos  eoim  theatri  scena  parietem  non  habuit,   sed 
de  frondibus  ambracula  faciebant.    Postea  tabulata  cooponere  coeperunt  in  modum  parietis. 
[Scena  aotem  pars  theatri  aduersa  spectantibus ,   in   qua   suot  regia.     165.     Desuper:  pro 

25  super;  de  praepositio  est  contra  rationem  adiecta.]     Horrenti;  horror  plerumque  ad  odium 

1  Cartaglnl»  BL  2  deseripsU  BL  AlTrlca  L  3  TOnOTPA^lA  B  TOniP^CLi  id  est  L  T(an(0- 
rPA0IA  l  post  deaeriptlo  add.  nt  est  in  eareere  locus  quod  luUianuin  appellator  /j  4  u(  superios:  arbs 
antiqna  fuit  om.  B  post  est  add.  quia  Ly  5  post  sequilur  in  C  trea  litterae  erasae  sutit,  quae  »isi 
fefelUt  me  oculorum  acies  seq  fuerunt.  propriam  e  coniectura  inserui  6  melius  C  ul  apad  Sallusiium  B 
Salasiius  Zi  7  appellaior —  enim  om.  B  diciturZ  9  quem  loeum  subaudimus  uel  in  quo  insuia  portum  enicit 
«'.  mg.  scmps.  c  10  qnod  c  ntllC  post  qaod  add.  illi  C  11  Inque  sinus  et  sese  unda  reductos  om.  B  sse 
C  (sese  corr.  c)  12  aulem  del.  corrector  13  Luculll  Asiatteo  e  coniectura  Duebneri  in  JaJmii  Aun.  XI,  3, 
279  scripsi  lueiliaca  illl  C  laxoriosimis  C  14  gallogregiam  C  similis  C  15  duo  C  post  minanlHr  (uld.  id  est 
B  item|  it  B  17  montes  C  (montis  corr.  c)  liniam  B  susatiunt  in  C  fuisse  uidetur  (snspiciant  correcUn) 
18  siluis  eorusr.is  B  Tum  siluis  s.  co.  L  silui  C  (siluis  corr.  c)  19  siluis  coroscis  om.  B  Iiucj  id  ij  nt  — 
prole  om.  B  20  longo  L  earnscal  L  aarrncillC  {extremae  huius  uocis  litterae  corrigendo  ita  corifipUie 
tunt,  ui  legi  nequeant,  ceterum  se  corr.  m.  «.)  serracon  L  et  C  (ut  corrector)  21  pulcra  L  cboraseis  C 
72  asiotes  scias  C  AIIOTTCKHAC  c  TEC  L  ibeatralis  BL  habebat  B  23  post  frondibus  aM.  opaea  B 
qaaerebant  CL  lambulata  C  (m  rasum  est)  coniponere  B  compore  L  modis  C  (modum  corr.  is  litteris  erasis  y) 

de  (c) 
24  pars]  ars  litteras  !.  ras.  scrips.  c  25  pro  snper  de  e  coniectura  scripsi  pro  Colium  C  (odium  corr.  r)  hodium  /.     -C^ 
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^^ucAD.  3,411  pertiiiel,  |»Uruiuqiie  ad  ttcnerationem,  ot  hoc  loco.  SicLiUcaBOs:  Arbor^nu  suus  korror  ineii. 
Atrum  nemu$;  IropM  cst:  pcr  tdnm  [enim]  nigram  oatendit,  per  nigrom  umbroaum,  per 

Ami.  3,  68i^  umbrotum  deacum,  id  e^t  frondikqs  plenuai.  167.  Uiuo;  natorali,  ot:  Viuo  praeleruehqr 
oilia  taxo.  IGS:  Nympharum  domm;  aot  oerom  dicit  et  est  hiatoria,  aot  ad  laodem  pertioet 
loci.  Talis  iuquid  locus  cst,  ut  domus  credator  esse  nympharnm.  Hic;  pru  iliic,  more  suo.  5 
169.  Afkhora  morsu;  boc  nomen  cum  in  Grieco,  unde  originem  docit,  aspirationem  non 
*  habeat,  in  Latino  as|>iratttr:  qopd  est  contrarium.  Mam  magis  Graecorom  cMaspiratio.  Sed 
hoc  in  pattcis  Domioibos  iooooitor.    Jforsum  aotem  de  anchoris  bcne  dixit,'cam  alio  loco 

Aen.  6,  3       inueaiamos:  Tum  dente  tenad  Anchora  fundab<U  naues.    170.  [Huc  sefttem  Aeneas  c.  n.; 

4)uidam  nolunt  hoc  loco>  qoaestioncm  n^^ci.    Si  faoct  Neptooos  Troiaois,  cor  com  omnibos  10 
»aoibus  ad  Africam  noo    |)erocoit  Aeoeasl     Sed   Neptunos  postquam   seusit  tempestatem 
couimutam  potuit  de  pei-ic|ilo  iiberare  Troianos:   antefacta  oero  motare  non  potuit.     Nani 
et  Orontis  naueoi  cum  omnibus  sociis  eius  constat  perisse,  et  simol  libri  oecooomia  perisset, 
&i  Aeoeos  com  omoibQs  oauibus  peroenisset.     Uotout  autem  septem  naoes  ita  ioterim  col- 
ligi,  ot  oua  Aeneae  sit,  tres  de  saxis  a  Cymothoe  et  Tritooe,  tres  de  Syrtibus,  Ne|jtuoo  15 
Syrtes  uaoigabilcs  facieote,  liberatae  siot,  reliquae  taotain  dispcrsae  siot,  qoas  paulo  poit 
y.      legimus  ad  Africae  litos  adpul»as.     Noaam  tamen  rem  Nacaios  Bello  Pouico  dicit,    ooam 
naoem   haboisse   Aeneao,   quam   Mercorius  'fecerit.]     171.     TeUuris   amore;  CQiuscuniqae 
{cerraej  pnst  pericula;  uade  et  soperioj:  Quae  proxima  litora  cur$it.  et  paolu  post  :0p- 
tata  poiiuntur  Troes  harena.    [Nam  reoera  haec  optata  non  erat  eis,  qoi  ad  Iialiam  festi-  20 
^    uant.    Et  harena  aut   pro  teria  posita  est,  aut  et  harena  grata  potuit  esse  post  marc.] 
Tellurem   autem   pro    tcrra   posuit,    com   Tellorem   ipsam    deam   dicamus,    terram    ele- 
mentum,  ut  plerumqae  pobimus  L/ulcaoum  pro   igoc,  Cererem  pro  frumento,  Liberum  pro 

lurro  ttino.    172.  Harena;  quacritur  habeat  necoe  nomcn  hoc  aspirationcm.     Et  Uarro  sic  de- 

finit:  Si  ab  ariditate  dicitur  non  habet,.ti  ab  haeretido,  ut  uidemus  in  fabricis,  habet.  ^g 
^  ]M[elior  tamen  est  superior  etymologia.     173.     Sale  tabenles;   [autj   madefactos   aspargine, 
[aut  qui  apud  sentinam  laboraocrint ;   nam  supra  ait:   Omnes  accipiunt  inimicum  imbrem. 
Sane  mariua  aqua  dicitur  exesse  ct  cxtenuare   ut  cetera  sic  corpus   homaoum.    In  Utore; 

Aen.  8,  6ir)   pro  in  litus,  ut:  Arma  sub  aduersa  posuit  radiantia  quercu  pro  sob  adaersam  quercom.] 

1  boc  loco  sic  om.  B  2  oifrun  oslendit  per  om.  B  3  post  aluo  add.  14  tst  B  pmolerueor  L  4  lioslia 

«ui  {corrector) 
L  saxa  L  nimrarnn  B  iatoria  L  5  loci  C  Inqolri  C  Inani-t  L  eredalur  doiuua  L  nymiirum  B 

6  uerba  quae  sunt  ancliora  dens  ferreus  esl  ex  graeca  etyaologi«f  (ellilmologia>y)  quod  quasi  homihis  manus 
comprehendai  seopulos  uel  harenas,  nam  manos  graeco  ;(£i^  (eyra  y)  dieilar  citancU  tigno  supra  morsu 
posito  i.  mg.  add.  y  groco  L  7  magislrum^  (■•gin  greeorun  esl  corr.  l)  haspiraiio  CB  8  norsu  B 
9  nauis  BL  aeneaes  C  10  post  qnldan  est  dabat  t»  C  nascl'/'  C  si  spscr.  c  13  oraniis  C  14  aoluniaien 
C  15  Aeneae  e  coniectura  scripsi  aeneaa  C  18  cuiusque  L  [cuinseumque  corr.  l)  19  post  superius  add. 
dlxii  BLy  post  cursu  add.  coniendunt  BLy  paulo  post  om.  B  post  post  add.  infert  Ly  20  petiunlur  Treea 
om.  B  Mrenn  BL  23.lgniZ  24  haspiralioaem  j?  25  arliate  Z  ui  uidemus  in  spscr.c  uidemus  om.  B  26  elhymo- 

Id  est  mulia  (y) 
logia  C  ethimologia  BL  aut  C  post  tabentes  add.  id  est  B  asperglne  BLy 
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174    SiUeii  setntmann  exeudil;  beitfadiecit  specteiii,  i}6ia  in   lapidibns   certis   inoenitar 
ignis.    EjteudU  iuiem  est  ferieBdo  elicit,  quia  eudere  est  ferire.     IJnde  et  incu»  dicitnr, 
qood  illic  ftiiqaid  cadamos  id  est  ferianos.    Achdtes;  adjusit  «d  nomen :  nam  adiates  lapi-  '^tf^^^^w  **>  *  ** 
-  dis  species  est.     Beoe  ergo  ipsnm  dicit  ignem  excndtsse.     Unde  et  Acliaten  eins  conitem 
5  dixit.    Liectom  enim  est  in  Natarali  Historia  Plinii,    qood   si  qnis  hnnc  lapidem  in  anolo    ^ 
habnerit,    [ad  cnstodiam  eias  proficit  et]  gratiosior  esse  nideatar.     175.  Succepit;  pro  sas- 
eepit,  nt  supra  dictnn  est     176.  \NutrimeMa;  Cicero  in  Oratore:^Ft  qui  deducta  huius  Cic.  Orat.  13^  ^ 
nutrimenta  eloquentia  ipsa  se  postea  colorauit.]    Rapuitque  tn   fomite  flamfnam;  Paene 
solicophanes  est    Nam  cnm  motationem  uerbum  significet,  ablatioo  nsus  est.   Sed  hoc  soloit  ^*'^  '^  -^^^^^^ 

10  aot  antiqoa  circa  commones  praepositiones  licentia,  nt  est:  Coiufi/tM  in  nubem.    Contra:  Et  Georg.  1,441 
nota  eonduHturin  aluo.  Iteni:  Saeua  sedens  sup&  arma.  Et:  Geminae  super  arbore  sidunL  '  ^^  j   295 
Cicero:  Quod  iUe  in  capile  ab  hostium  duce  acceperat.   Item:  Et  si  fortes  fueritis  in  eo,  Aen.  6,  203 
quem  nemo  Sit  ausus  defendere.   Aut  rapuit  raptim  fecit  iilammam  in  fomite,  id  est  celeriter.  Cic.    i.  Uerr. 
[Et  mire  rapuit;  opos  est  enim  nelocitate  ad  tale  ministeriom.    Saue  fomites  sont  assolae,         '     ' 

ih  qoae  ab  arboribos  cadont,  qoando  incidontor,  qaod  foneant   ignem.     Clodios  scriba   com-      Clodius 
mentarioram  IIII:  Fomenta  taleae  eaccisae  ex  arboribus.    Item  alio  loco:  astulae  ambu- 
stae  ligna  cauata  a  fungis  nomine  excepto.    177.    Cererem;  metooymia^.pro  fmmento.} 
Corruptam  undis ;  aqua  emollitam.  Cerealiaque  arma;  ftfgiens  oilia  ad  geoeraliiatem  trans- 
iit  [Arma  eoim  generaliter  omDiom  reram  instromeota  dicootur;  obi  repooaotar  armaria 

20  dicta  sunt.     Ergo  hicj  propter  carminis  dignitatem  [refugiens  uilia]  rem  uilem  aaxit  hone- 

ttate  sermenis,  ot  alibi  iie  locernam*idiceret   ait:   Testa  eum  ardente  uiderent  ScintUlare  Georg.  1,391 
oleum.    Et  sciendum  est,  iudice  euphonia  dici  Ceriaiia  nel  Cerealia,  Typhoea  uel  Typhoia 
Ca£sareanus  uel  Ccusarianus.    In   his   ergo  licentia  'deriuationis  est     178.     [Nigidins  de   Nigidius  de   ^ 
hominam  naturalibus  UII:  Omnis.  enim  ars  materia  inuenta,  circa  quam  uersetur,  ferra-    ""'•  °*'* 

25  menta,  uasa,  instrumentum,  armamentaque  primum  comparal,  per  quae  opera  sua  efficere   -^ 
possit\   Fessi  rerum ;  hoc  est,  penuria  fatigati,  [id  est  esurientes,  quod  fere  laborem  fames 
snbsequitur.]     Et  fessus  generale  est;  dicimus  enim  fessus  animo,  [id  est  incertus  consiliij, 

1  siiici  C  (silicis  corr.  c)  f>cinillam  C  (sclnlillMin  corr.  c.)  exnidit  ov>.  B  In  cprli8  enim  lapidibus 
gnis  esl  B  2  «fferiendo  L  dlcilur  om.  B  3  ferinmns]  feriendo  prociidamns  B  4  Ipse  B  excuoi^se  CB 
excusKisse  L  ipMiiiB.  esse  L  (eius  corr.  l)  5  enim  By  om.  CL  Itiioria  L  6  kab»-»!  B  eMse  nideaiur  spgcr. 
y  Hidealur  spscr.  l,  7  ut  diximus  superius  L  8  exiorauit  C  flamma  B  9  soiycophanes  CB  sicnifica*  B  10 
aut  spscr.  c.  cir  L  (clrca  corr.  l)  praepodiiiones]  u^us  est  eprer.  y  12  cappiie  L  (p  prius  obleuit  i) 
llem  —  defendere  om.  B  fu///erills  C  13  quoniam  nemo  sil  aaHUH  defendere  spscr.  y  14  mira  C  15  fortasst 
post  Incidunlur  inserendum  est  diclae  16  commenioriorum  C  fortasse  fomiies  aslnlae  scribendum  est  cf. 
Paul.  Diac.  pag.  %X  ed^  Mv^U.  «.  u.  Fomites  17  dedi  quae  sunt  in  C  scribendum  tamen  esse  conicio 
lixna  xctvoxa  a  fungi  fomiie  excepla  cf.  Plin.  nat.  hist.  XVI,  67  meionomiha  C  18  post  undis  add.  id 
eHl  B  20  re  C  (rem  corr.  c)  21  teslam  B  ardenleni  B  scinliilare  oieum  spscr.  y  22  eufonla  CB'  enfo- 
niados  spscr.  y  dicere  CL  Cerialia]  eeri/i/llR  C  (cere  «/lea  corr.  c.)  lyfoea  CL  lypboia  c  typoia  C  tyfoea  B 
lyfoia  L  23  CHesareanub]  Caesarianus' J&  diriualionis  BL  25  armamenlaque  coniectura  est  Duebneri  l.  l. 
pag.  1226  armameniH  quae  C  26  poenuria  L  27  Et  fesbus  —   proprium  i.  mg.  scrips.   l 
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Aen.  8,  232   nt:  Ter  fetiui  ualle  retedit  ei  fettut  corpore,  qaod  nagitf  est  propriaii.    Et  fettut  reruvk 
a  fortona  aenientiam,  at  hoc  loco.    Epitheta  enim  namqaam  aacant,  sed  aat  ad  aagmen- 
tam,  aat  ad  diminutionem,  aat  ad  discretionem  ponnntnr.   Fruget;  generaliter  frages  om- 
Cic.  i.  Uerr.  nes  dicontar :  et  errant  qai  disceraant  frnmenta  a  fragibns ,  nam  Cicero  ait :   CHei  et  fru-  ' 
sec.    ,     ^^^  minutarum  cum  de  leguniinibas  diceret,    ot  ostenderet  etiam  frnmenta  frnges  aocari.    5 
Frugum  aotem  nomen  tractum  est  a  frumine,  id  est   eminente  gnttaris  parte.    Receptat; 
Aen.  6,  111    liberatas  [de  periculo,  ael  ex  insporato  salaas]  atV  Medioque  ex  hotte  recepi.    179.    JEt 
torrere  parant  f.  e.  f.  t.;  molti  hysteroproteron  potant,   non  respicientes  soperiora:  qood 
dixit  uodis  Cererem  esse  corroptam,  qoam  necesse  foerat  ante  siccari.     Qoi   tamen  fitiam 
Gebrgf.  1,267  contra  hoc  illo  atuDtor  exemplo:  Nunc  torrete  igni  fruget,  nunc  frangite  taxo.    Et  nolunt  10 
etiam  hic  hysteroproterQo  esse;    qo5d  falsnm  est     Nam   et  hodie  siccari  ante  frtiges   et 
^      sic  fruDgi  uidemas.   Et  quia  apud  maiores  nostros  molarom  usus  no    erat,  frnmenta  torre- 
bant,  et  ea  in  pilas  missa   pinsebant:   et   hoc  erat  genus  molendi:  nnde  et  pinsores  dictt 
Pers.Sat.1,58  soot,  qoi  nuuc  pistores  oocanlur.    Pinsere  aotem  dici  [hoc  oersu]  probat  Persios:  A  teryo 

qttem  ntUla  ciconia  ^intit.  .[Qoidam   ne  hysteroproteron  sit,  alios  torrere  alios  frangere  l^ 

Acc.Trood.  1  accipiunt.    Accius  Troadibus:  Noctuma  taxo  fruges  franget  torridas.  Sane  his  aersibos: 

Ribb.        Tum  Cererem  (orruptam  undis  et:   Torrere  parant  flammit  et  frangere  taxo  ius  ponti- 

ficum   latenter  attingit.     Flamines    antem  farinam    fermentatam  contingere    non    licebat. 

_.     Cnm  autem  dicit:  Cererem  corruptam  undit,  et:  Torrere  p.  f.  e.  f.  s.  quid  alnd  ostendit, 

^      qoam  mox  eos  sine  fermeoto  panem  coxisse,  qoi  omnes  froges  corroptas  protuieront  ?   non  20 

aotem  exspectasse  eos  fermeotam  docct  ilfe  aerso:  Tmn  uictu  reuocant  uiret.]     180.   Ae- 

neas;  merita  personarum  uilibus  officiis  interesse  non    debeot.    Quod   beue  seruat  obiqoe 

Uergilius,  ut  hoc  loco.     Item  in  sexto,   com   diuersis   officiis  Troianos   diceret  occupatos, 

Aen.   6,  9       ait :.  At  pius  Aeneas  arces  quihus  altus  Apollo  Praetidet.    Nisi  cum   caosa  pietatis  inter- 

.\.aupttTUii}tm{y)  nl  (m.  jtt.) 

1   Terj   et  l    mxius  1 2       ephbeia      C     ad    om.   B   3    diaiuiloa«ai         C  dUcretiiione»   C   poni 

«b(}) 
solent  L  omneA  frnges  B  4  mim  —  aoeari  om.  B  5  firumen  L  (frumenla  carr.  t)  6  emlnente  C  nle- 
minenii  B  post  eminenle  (uld.  sub  menlo  By  guttoris  B  post  receplas  add.  id  est  L  7  post  rtcepi  add. 
iJ  esl  liberaui^L  8  yMleron  B  isteronproleron  L  citandi  signo  supra  hysleroproleron  posito  i.  mff.  haec: 
Quld  esi  ysleroprolcronV  Ytiter^proleron  dicllur  quasi  eisleron  proleron  id  esl  in  extremo.primum;  nnde  easlor 
dieiiur  <|u«8i  eaconsieron  boc  eal  in  exiremo  malum;  aliter;  Ysleron  graeee  poal  laliue  diciiur;  erga  yslero- 
proieron  dicliur  post  ante;  Nam  proteron  anle  dicitur  add.  y  pulant  spscr.  c  quia  CL  9  (nerant  L 
10  illos  lueniur  B  illoa  (s  litterae  formam  habet  rasura)  ae  tHentur  L  li  post  eliam  sex  uel  septem  lit- 
terae  erasae  sunt  m  L  blme  L  hlsleroproleron  C  isleroproteron  L  et  om.  B  hodieque  C  frufes 
anie  L  12  non  erai  usus  J?  13  phwc«bMnt  C  pinsabant  B  14  plasere  —  pinsil  om.  B  peasire  C  (pinsere 
eorr.  c)  Persius  probat  L  post  probal  add.  nt  Ly  16  acclus  m.  tert.  occipns  C  uoelurnaai  C  firendas 
NoniuM  pag.  447  s.  u.  /reinere  et  /rendere  17  ius  —  •.  f.  s  i.  mg.  scrips.  c  19  quid  c  qui  C  22  Aeneas 
—  armis  om.  B  obseruat  L  ubiquo  om^  L  23  UiifiUoa  L  24  »rt«s  L  nller  L  (allus  corr.  l)  •polU  C 
(apollo  corr.  c)  praesidel  spscr.  y 
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uenit,  ot  ad  sepeliendam  socimB  de  Aenea  dixit:  paribusqtie  accingitur  armis.  ^opulutn;  Aen.  6,  184 
id  est  «pecDlam.    Et  qDaodo  specalatioDem  sigaificamos,  geoetris  est  feminiai,  ot:  Spectda  Aen.  3,  239 
Mi$mu»  ab  aUa.   Specolam  aatem,  in  qno  nos  intaemar,  generis  est  neatri,  at  Jaaenalis ; 
Speculum  ciuHis  sardna  belli.    181.  Late  petit;  in  qaantnm  potest    Pelago;  in  pela|i^s,  Juu.Sar.2,103 
^  nt:  Inferretque  deos  Latio.    Anthea  si  qiiem;  aot  ordo  est:  ascendit  scopalam  reqaisitaras  Aen.  ],  6 
Ai|thea,  Capyn,  Caicam,  si  qaem  aideat    Et  osas  est  hoc  genere  locotionis,   qao  et  Te- 
rentins,  qai  dixit:  Quod  plerique  omnes  faciunt.    Atqai  nihil  tam  contranam;  omnes  enim  Ter.  Andr.  l, 
generaie  est,  plerique  speciide.    Ordo  ergo  est:  Qaod  omnes  faciant  adalescentuli,  ut  ani- 
mam  ad  aiiqaod  stadium  adiaagant,  pleriqne  eqaos  alere,  pleriqae  canes.    Aut  certe  quem 

10  oacat,  ot  saperias  dictum  est,  istas  freqaenter  aacare  particulas,  ut  ipse  Uergilias:  Rhaebe  Aen.  10.  861 
diu,  res  si  qu,a  diu  mortalibus  uUa  est;  nemo   [enim]  dicit  si  qua  lUla.     Uacat   ergo 
qua:  Item  in  Locilio:  Et  quem  Pamphilum  quaeris:  quem  oacat,  nam  oaas  erat.     [Grgo  l^uciliiis     ^ 
si  qu^m  iddeat  pro  si  uideat   posait;    coi  conlrariam  ponebant  aeteres  nuUum,  id    est  si 
quem  uidisti;  nullum  mdi  pro  non  tUdi.   Sane  legitar  et  si  qu^  ot  sit,  si  qua  ratione.]    182. 

15  [&^gias;  Troiaoas,  Troia  enim  in  Frygia  pronincia  est.     Et  oerisimile  est,  Aenean   de 

omni  illa  proaincia  socios    habere  potaisse.    In   secundo   enim   ait:    Undique  conutnere,  Aen.  2,  79U 
animis  opibusque  parati.  Dicta  aotem  Frjgia  ab  Aesopi  filia  Frygia.]     Biremes;  naoes 
habentes  remorom  ordinem  geminom,   nt  alibl:  Triplici  puhes  quhm  Dardana  uersu  Im-  Aen.  5,  110 
pellit.    [Quidam  tamen  biremes^ad  soi^n  tempns  nolunt  dixisse  Uergiliam,  negantes  Troicis    * 

20  temporibus    biremes    fuisse.      Uarro    enim    ait,    post    aliqaot    annos    inaentas    biremes.]    '^t>t      -^ 
183.  In  puppibus  arma  Caici;   qnia  naoigaDtum  militum  est,   in  puppibus  arma  religare, 
ut  alibi:    Pacem  orare  manu  praefigere  puppibus  arma.     [Fiebat  hoc  autem  et   sigoi  Aen;  10.  80 
gratia.    Aut  arma  pro  Daualibus  armameotis,  at :    CoUigere  arma  iubet,  quia  solent  naaes  Aen.  5,  15 
a  oelificatioae  facile   cognosci.]     184.     Ceruos  ;c^rui  dicti   sunt  a/ro  t<<>}'  y.eQarwp,   id 

25  est  a  cornibas.    Scieodum  antem  est,  etiam  Latioa  uomioa  Graocam  pleromque  etymo- 

1  at  «d  sepeliendum  Rocium  de  Aenea  dixil  paribosque  accingitar  «rmis  l  ut  onu  C  de  .\enea  <lel. 
corrector  in  C  dixit  om.  C  ul  ad  sepeUendum  socium  miscendo  seopcri  alios  orlaretar  aneneas  nec  non 
opera  inter  talia  primus  horiatur  socios  L  quae  tamen  a  correctore  deleta  gunt  ut  ad  sepeliendum  socios 
miscendo  se  operi  alios  boriareiur  ut  In  VII  libro  c:  his,  quae  inde  a  miscendo  i.  mg.  sunt,  in  textu  *iip. 
lin.  add.  ot  nee  non  aeneas  opera  Inter  alia  primus  horiatur  kocIos  y  2  speeulum  C  (speculam  eorr.  <■) 
signiicationem  C  (slguificamus  corr.  c)   est   om.  B  3  ut  —   belU   om.  B  4  ciuili  C  (ciuiUs  corr.  c)  pella- 

nt  (I) 
gus  X  5  A  Z  6  Capin  BL  Cayeam..B  est  nsos  L  elocoiionis  L  7  qni  dixit  —  speeiale  om.  B  faciunt 

om.  C  fatiant  L,  cui  adolescenluli  spscr.  l  atqae  C  8  speiiale  L  fatiunt  L  adlescentuli  L  (adbolescentaU 
corr.  l)  9  animo  B  ad  spscr.  c  om.  B  aUqaid  B  sludium  spscr.  l  quos  C  (equos  corr.  c)  10  superius  om- 
B  diximus  BL  aacere  L  (uaeare  corr.  l)  alibi  B  DirgUius  BL  Itehe  C  hrebe  B  Rhebe  L  11  post  ulla 
add.  sed  si  ulla  BLy  12  panphilum  C  pamphilium  L  nnas  ertit'del.  y  de  uno  loqnebatnr  BLy  14  et  sl  q«a 
et  sl  qna  C  15  uerisimile  correctum  est  uerislmili  C  16  Itthedd.  ipsa  C  17  opibaj<que  e  apibus  C  Biremes 
L  (Biremis  correctum  est)  18  geminut  -B  in  V  B  19  impellunt  B  inpeUnnr  L  20  tnaenias  c  inuentos  C  21 
In  puppibus  t.  m^.  add.  y  nagaatum  C  (nauigantum  corr.  c)  nauigantium  L  mitum  L  (militum  corr.  l)  post 
mililum    add.   mos   Ly   in   om.    B    pupibus    £  22   ut    om.    B    profigere    C  (prelgere   corr.    c)    pupibas 

id  est  a  cornlbus  (m.  s)      O  {m.  s) 
B  24  AnOTloNKEPATAN  C  ATJOTloNKEPAtoN  B  TOTKEPATUN  L  25  est  «utem  L 
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Ecl. 

4,  3t 

Ecl.  2,  21 


Aen.  2,  750 

Stat.  Theb. 
1,  81 


Aeii.  6,  290 


fogiiM  r8ti|»«ffe.     Sed  oerot  noo  suot  [io  ea  parte   Afrtcjie,  fid  est]  in   proniocia  foaoc] 
procoooolOri,  od  qoooi  oeoit*Aeaeas:  oot  ictooi  ergo  e»t  secoodom  poeticooi  otorem,  «ot 
ok.  hoe  dictOB,^^oio  herOicis  temporibos  obiqoe  omoia  oascebaotor  [per  oe],  ot  ii^se:  Ommt 
feret  omnia  teUut.    [AM  possoot  tooc  foiise,  sed  ot  moltis  oliis  locis  oarioe  notatiooes 
foctae.    Licet  qoidam  cerooo  pro  qaacomqoe  fera  dictos  acdpiaot,   qola  post  ait:  Iwfien-   6 
ftir  ueterii  Bncehi  pinguisque  ferinati   Nam  male  qoidam  eoi  de  oiciois  iosalis  transfretafse 
trodobt,  et  ideo  errantes,  qood  io  ignotis  locis  esseot.]   Errantes;  pasceotes,  ot:  MiUe  meae 
Sieulis  errant  in  montibus  agnae;  re  oera  eoim,  dom  pascootor,  oagantor.  185.  Tota;  inter 
totum  et  omne  hoc  ioterest,  qood  /o(tim  dicimos  ooius  corporis  pleoitodinem :  omnede  onioer- 
sis  dicimos,  nt  pota:  Joftitn  au^torium  habet  scoiatticos,  hoc  est  pleoam  estanditoriom  sco-  10 
lasticis:  omtie  auditorium  habet  scoiasticos,  id  est  omnia  anditoria.  Usorpaot  tameo  poetae,  et 
ista  coofondant,  nt  hoc  loco  tota  pro  omnibos  posoit.   Et  contra  pro  tota  omoem  posoit,  ot  est: 
Otnvtetn^ue  ret««r(t  Per  Troiam.   Statios :  Et  totos  in  poenam  ordire  nepotes,  id  >8t,  omnes. 
Pleriqne  derioatiooem  dicnnt  ab  eo,  qood  est  tot,  totus,  ot  ab  eo,  qnod  est  quot,  quotus.    Sed 
illod  notandam,  qnodin  derioatioBe  mnfat  pleromqoe  natoram:  nam  com  lot  natnmliter  breois  i5 
sit,  toiiu  prodncitor,  quolu$  aero  secondom  origioem  suam  breois  remanet.  [ilrtnen/a ;  nidetnr 
noue  de  cemis  dixisse,  cum  anneota  proprie  boom  sint,  nel  eqoornm,  nel  ceteromm,  qnibns  in 
amis  Qtimor.]  186.  Agmen;  proprieagmen  dicitor  ordinata  multitodo,  ot  est  ambnlantis  exer- 
citos:  neqoe  enini  in  ono  loco  stans  agmen  nocator,  aotsi  innOotam  foerit,  osurpatam  est:  oode 
bene  adiecit  longum,  ot  incedentuot  ostenderet  significationem.    187.  Constitit  [hic;  ant  pro  20 
tonc  ant  pro  ibi.    £t]  con  secundnm  natnram  breuis  est  semper,  excepto  cam  5  littera,  oel  f 
seqoitor:   tonc   enim  tantum  prodocitnr ,  -  sicot  Jo^syllaba ,   ut  eet  iosula,  infula.     [Celeres; 
potest  et  pro  celeriter  accipi.]    188.  Corripuit;  aat  de  faretra  corripuit,  ot  est:   Corripit 
hic  subita  trepidus  formidine  ferrum.      [Aat  cornpt4t7,    ot  '  ceruoram  celeritatem  prae- 


1  eihlmologiNm  BL  »up.  sed  rerui  »crips.  .n.  «uriorfd  y   nnne   dd.  corrector.    2   sup.  proconsalMri 
scrips.  p.  n.  I.  c  p  n  puiniiae   l    ergo    flcium    fi  3   ab    C  (ob   corr.  c)  post  dicium   add.  est   L    eroicis 

n 

L  (heroicis  corr.  l)    ipse  om.  B    4  fereiii   C  lleret  B   5  aecipiunt  C  6  aeieri<>i«  C  7  Erranles  —   uaganiur 

anie  Ceruos  pag.  19,  24  coUoc.   BL  post  ui   add.  alibi  L    8  poat  uaganlur  add.  et  ia  Vli   de    ceruo: 

lotum  (c) 
errJibat  siliiis  L  9  dimus  L)  dirimus  corr.  I)  10  pole  B  omne  C  adiuiorium  B  ut  et  infra  liec  —  sco- 
laslicos  i.  mg.  scrips.  2  11  seolaslicos  C  (seolaslicis  corr.  c)  emne  audilorium  habet  seolaslicoa  id  est  i.  mg. 
scrips  c  audiluria  L  asurpaliue  B  el  om.  .6  12  ui|  el  B  esi  ne  L  (omn«ai  corr.  l)  id  C  (ut  corr.  c) 
13  omnemq!  Ulll  reuerll  C  (fit  et  t  a  m.  sec.)  Ei]  ul  B  ordine  B  14  diriuailonem  CZ/  derlualionem  diennl 
om.  B  ab  eo  quod  est  lot  lolus  at  ab  eo  quod  est  quot  quolus  L  ul  iiil  ab  eo  quod  est  quot  quolus  tot 
lolas  C  ab  eo  quod  est  tot  tolus  dicunt  et  4uot  quolas.fi.,  qui  add,  aed  cenlra  dirit  siilabica  produelio  ni»i 
quoius  om.  uero  uerba  guae  sunt  inde  a  sed  usque  ad  remanet  15  qaia  C  diriuaiione  CL  17  armameaia 
C  aequoruu  C  18  aruis  coni.  Burmannus  armis  C  prepriae  C  agmen  om.  B  agmen  proprie  L  ut   esi  — 

in  sillaba  ul  esl  (y)  sieal  in  sillaba  iit  est  (t) 

sicniflcaiioncm  OT».  i?  21  s  uel  f  liiiera  B  22  lanlum  spscr.  l  sicut  In.^ula         C  ul  esl  insala  B  iniyllabH  Innula 

L  23  «orripuit  —  ferrum  om.  B  24  subi  L  (subiia  corr.  l) 
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irf: 


cipcret.]':  Ani.Icorripiiit]  ab  Acbite:  [et  ^noniodo  ab  JMbti»,  ^oein  i^  igMB  occnpaitaii 
dixit?}  Sed  eom  secatam  esse  per  sUentiam^  inteliegamos,  otlioc  loco:  iVt  iam  praenUisui  Aea.  6,  34  ' 
AcheUes  Adforet,  et  item:  Nunc  repeto,  Anchisei  fatorum  arcarta  reliquit.    Gerebat;  ut  Aen.  7,  128 
tnnc,  aut  quae  gerere  consoeuerat.     190.  Comibus  arboreis;  pro   cornanm  arboreorom. 
5  Melios  tamra  est,  nt  cnjp  subaudias,  ut  est:   Atque  Ixionii  uenio  rota  c.  o. :   id  est  cnm  Geurg.  4, 484 
aento.    Tum  wulgus ;  b^e  uulgus,  ductoribus  interemptis.     [Ennins :  atiium  wulqus  et  alibi    & 
hastarum  id  est,  mnltitudinem  et  hastarum  et  aninm.]     191.  Miscet;  perturbat,  circumagit,  ' 
insequitur.    Frondea;  pro  frondosa  posnit.    Plernmque  enim,   dum  narietati   deciinationis 
stndent  poetae,   mntant  proprietatem :   nam  frondeum  est  totum  de  frondibos,   ut   torus; 

10  frondosus  nero  est  lucus,  [qui  frondes  habet]:  licet  enim  abundet  frondibus,  non  tamen  est 

de  frondibus  totns,  ut  saxosus,  saxeus,     [Turbam;  mahitudinem.     Cicero  in  Uerrinis:   ;^^^ 
uidet  in  turba  Uerrem.   Plautus  in  Amphitraone:  Deinde  utriqtM  Imperatores  in  medium  Plaut.  Anpii. 
exeunt  extra  turbam  ordinum.]    Quam  septem;  bene  defintt  namerum;   necessitatis  enim       ^'  ^'  ^^ 
est  haec  uenatio,  non  noluptatis,  in  qua  plura  requiruntur.     [Nec  enim  conueniebat,   sociis 

15  diuersis  modis  laborantibus ,   noloptati  operam  dare.]     Victor;   hoc  loco  prupositi  effector, 

ut  est:  Rotis  insistere  uictor.    193.  Fundat  hunU;  per  humum.     £t  est  aduerbialiter  posi-  ^eorg.3,  n^x 
tum,  ut:  Humi  nitens  id  est,  per  humum.     Cum  nauibus;  Cacenphatoa  in  sermone;    quod  Aeo.  2,  380 
fit,  si  particulam  cum  n  littera  sequatur.    [Notandam  sane  est,  qaoa  non  omnia  persequitur, 
neque  enim  indicat,  quo  delati  sunt  cerui.]    194.  ^ffmc;  pro  inde  [uel  post]    Abutitur  enim| 

20  adnerbiis,  more  suo.  Partitur;  Sallustius  ait:  Prouincias  inter  se  partiuerqnt ,  nam  et 
partio  et  partior  dicimus :  et  est  uerbum  de  his,  quae,  cum  ntramque  recipiant  declinationem 
pro  nostra  uoluntate,  actiuae  tamea  sunt  significationis ;  nt  punio  punior,  fabrico  fabricor, 
lauo,  lauor;  quanquam  temptauerit  Probus  facere  di£Ferentiam  inter  actiuam  passiuamque 
significationem,  nt  dicamns  tondeo  aiterum,  tondeor  ab  allero.    Sed  hoc  in  aliis  uerbis  dicere 

25  non  possnmus,  ut  fabrico  fabricor,  [quamuis  et]  pasco  pascor,  [huic  significationi  addt  possit], 


2  ot  BL  secalus  esset  B   inlellegamus  —  reliquil  om*  B    Z  tX  om.   L  arebana  L    reUquit  L   Ge- 
quae  (y) 
rebat  C  4  solebat  L  5  subaudi  cum  ut  alibi:   uenlo  roia  e.  q.  s.  B  aut    aubaudl  cum  ut  iilo  loeo  e. 

q.  8.  L  con  L  (cum  corr.  l)  6  post  uento  add.  aul  cerle  secundum  supradictam  flguram  cornibus  arboreis 
pro  eornuum  arboreorum:  melius  tamen  est  ut  cum  subaudias  (subaudidias  L)  BL  et  allbi  basiarum  id 
est  muliiludinem  et  baslarum  el  auium  scripai  e  coniectura  Vahleni  Enn.  poes.  rd,  p.  177  el  bastarum 
alibi  multitudinem  et  basiarum  et  (c) 

et  auinm  C  anium  uulgns  el  bosliaram  [nil   iuuat   bumanum   genus]    H.   Hher- 

gius  l.  l.  8  pro  apacr.  y  iVundosa  L  9  sludenies  B  proprielalem  spscr.  y  10  locus  CB  babundei  L 
11  saxeus  et  saxosus  BL  12  Ampbylrione  C  13  Hniuit  B  deliniuil  L  15  propositi  ///  C  16  esl  om.  B  ante 

rotis  habent  anle  BL  bumo  C  (bumi   correctum  esf)   el   est  —  bumum   i.   mg.   scrips.   l  dicium   l   17    id 

in(y) 
spscr.  y  ealenfatton  in  C  18  cum  parlirulam  BL  20  aduerbio  L  Salusiius  L  21  patior  L  (partior  corr. 
7)  Ifl  L  (hls  corr.  t)  nlrumque  reciplunt  C  (uiramque  recipiant  correctum  est)  22  tamen  actiuae  L  sunt  om.  B 
(kbrieo  or  ^  23  lauo  c  laua  C  laboro  or  B  labo  labor  L  quanquam  temptauerit  om.  B  facere  —  dicamus 
om.  B  inler  c  In  C  ller  L  24  dicimus  L  eorum  quae  sunt  inde  a  Sed  boc  usqu^  ad  uerbis  ha^  tantum 
habet  B:  et  passiuam  in  o  ul  uapulo  aciiaam  ai  loquor  25  posco  poscor  C  (pasco  pascor  corr.  c) 
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(«f  JcesiM  "(MBacAo  litbre  cnfis  Dnen^xt  eCdbeQDtibug]  dederat    [Sonui  wakm  '  ^  :^  -'^:^ 

S«ll.  Mist.     Iwptv  Jeiieak  BicUt  taHOur' MiaSeU.    [Mmn  etiam  pko  f«rtir  iicit  SaUoatiQt;:  ISam  hmu» 
fra§r«.  1»  38  «^.i)n|)|}«f(^  (on<ra.  pfricti/a «  aiM^Mipritm,    Iten  ip  CatiluMk::  S«d  libertafem,  qunm  mmo 

Gerl.        bwu^  m^  ctun  amtn^  fimui  amitiiL     DtindA;   nna  •jllaka  vetrica  caa»a  exdailitw.]  10 
Sall.  Cat.  33  196.^  XrifMcrio;  Graecam  ett,  qnod  tria  acra  habiet,  id  est,  .promuntaria,  Liljbaenm,  f^acby- 
^^        ni|m.,  Pc^Iorom.  '  Latroe  antem  Triquetra  di^itar.     [Sane  pbikatgyhanag  nsQl  tdv  v^mav    .'' . 
^   ^    >lne  f  Httera  Trinaciam  appeliat:    ''6r(   Ti^tVcrxos  avri^g   Tr^ci^os  #/?a(^/ilei;<^£y.]    iTerof 
y^   oir  foHis,  semideos,  plas  ab  hominehabeils,  nt  ait  Hesiodua»    197.  [i>r(9Ali  fnaerenlto;  bene 
anto  q)alas  et  hortator  socios  et  solataf.J .  196,   O  wotiX;  erdo  tat:  socii  reoocate  animos.  15 
Beoe  aptom  soctoj   dixit,   ot  se  eis  exaeqoaret.     [Qaidam  UKio»  prjo  rotoiges  accipinBt; 
sed  ilH  socii  naqales  appellaDtar.]    Ignari;  pro  inmemores.    Et  est  Acjrolc^a.    Ignarut 
enim  est,  qai  ignorat:  inmemor,  qui  obtitus  est..  Ante  mahrufn;  itpsv  [id]  est,  [antiquomm 
malonun],  at  aUbi:  CaeU  tubter  labentid  tigna.    [Et  iotus  liiclocus  Je  NaeuiobelliJPonici 
URro  tHmsIatus  est]    ^9.  0  patsi  grauiora;  artie  magna  atitor,  uolt  ^m  eos  meoiimsse  20 
graotsstmorom ,   ot   praeseotia  faeilios  tolereot  -  Et  bene  graoiora  dicit  esse  transacta,  nt 
[de  praeseati  eos  naofragio  consoletor,    ti  otj    ostendat  futara  esse  l^uiora.     ffit  quoqut; 
sciiicet  sicut  et  graoioribos.    200.  [Uot;  ooi  certe  eatis]  ^yUaettm  rabiem;  exempia  pro 
negotiorom  qualitato  sumere  debemns,  ot  hoc  loco  in  marinis  pericolis  ponit  peractae  tem'» 
pestatis  exempla,    [Rabiem  autem  secundum  aotiquos  dictum  nonnulii  adserout,  nam  ra5tam  25 
dici  adfinnant]    Penitutque  sonantes ;  id  est,  t«afde  tonantet  accessistis  aut  ualde  accessittit 
id  «st  ioxta.     Et  bene  ait  aecessistis:  iion   enim  paSsi  sont  haec  perieula,-  sed  his  foere 
mdiiL     [Accettit  aotem,  pro  accessistis  dictom  per  syncopen,  quae  fit,  cam  de  media  parte 
imrbi  syHaba  sobdocitar.]  /       , 

i  nsm  le^mus  L  post  pMemitiir  add.   utr*  L  2  ilffnllcationls  ileellnailonlaqae  L  4  pott  setiaam 

add.  habere  Ly  5  quae  deinde  e.  o.  A  om.  B  6  hoBorarst  C  dedit   BL  8  ad.  f.  a.  mie  C  [puncta  a.  m.  $ec. 

potita  sutUt   unde  in    Uergia*  cocUce  quo   Seruiua  unu  e»t  fuiate  adlkiar  •mlcUi  facHe  quis  coniciat 

diel  C  9  eaiiiinii  c  ealiiiiie  C  11  Triaaerio  c  Trineerlo  C  Trinscria  //?  Trinacrio  £i  Trinafria  l  propler  trl« 

aera  DLi  cra  C  (acra  corr.  c)  hakeai  C  promoolorla  B  pronunloria  L  (promunelorla  coir.  l)  Lilybaeum  — 

dieltur  om.  B  Lilibeum  L  bacbynum  C  PaeMnam  L  12  TriQaaira  L  Ceterum  hoc  tcholion  ita  ut  ett  in 

I  ic) 
L  i.  mg.  ecrips.  y  in  eo  tantum  recedena  a  L  qucfd  habet  Triaaeria  et  aera  tria.  UEPTioN  NHCCtaN  C 

r(a.  m.«)  A(c) 

13  Trlf.aciam     C      TPINAKOC  c  PPINAKOC  C  EBACIETCEN  C   14   semideoa  C  (semldeuo  corr.  c). 

ab  deleium  in  C  15  et  horiaiur  et  hortalur  C  16  ipsis  B  pro]   proprie  C   17  immemores  BL  ut  et  infra 

acyro 
Acirolocia    C  aquirologia  B  achirolocla  L  18  T<PAIN  C  yfea  BL  19  et  C  (ul  correctum  e*£)  at  —  «lcna 

om.  B  poet  sifna   add.  i.  mg.  ante  enim  hie  ad  Mlam  pertinet  eoBiunciionem  et  plenltudlnem  aeraua  ly 
23BeiUcei  spscr.  y  Uos  —  estis  deL  corrector  seyleam  C  (scylleam  corr.  c)  24  pencta  C  (perMtM  corr.  c) 

aul  oalde  aeeessiolia  (l) 
26  sonaaiis  B  aeeessistis  aut]  aeeeRsliis   aut  C  aeeesslstis  id  est  laxta  L  28  syncopopen  C  maedta  C 
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